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1. Introduction

This report presents 5 million word corpus building for Mongolian by focusing on choosing text
styles, finding their source, converting the source text into a corpus sample text format, adjusting
the sample text with its pattern and structure. The report consists of five parts that are
introduction, purpose, time of the text collecting, procedure of the text collecting, and conclusion.

In the introduction, the overview of the corpus collection report is provided. In the purpose, the
scope of the corpus collection is described. In the time of text collecting, the time consumption on
the text collecting is presented. The procedure of the text collecting is described by choosing text
styles, finding their source texts, converting them into a corpus sample text format, adjusting the
sample text with its pattern and structure, results, and problems. Also, in this part, detailed
information about related works is included. In the last part, the corpus collection and its output is
concluded summarizing all works mentioned in the preceding parts.

The purpose is to build a 5 million word corpus for Mongolian. If we reach the purpose, it will be
basic of natural language processing of Mongolian and enable to make sample corpus of
Mongolian based on this corpus with 5 million words.
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2. Text Collection

In this chapter, the text collection phases are described by discussing on choosing text styles,
finding source texts, converting them into corpus sample texts, adjusting the sample texts with
their formation and structure, the current result of the project and method of these works.

Choosing text styles

In this section, the choosing text styles that are collected for the corpus is described. For
choosing the text styles, we analyzed the text types of Mongolian that were classified in detail,
and chose the text types such as law, literature and press meeting with the corpus requirements.
The classification of the Mongolian text styles is shown in Figure 1. According to the analysis, the
national law for the law, stories and novels for the literature, and news, conversations, interviews,
articles and editorial articles for the press were chosen, respectively. These types are marked

with " in Figure 1.
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Figure 1. Classification of the Mongolian Text Styles
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As shown in Figure 1, the Mongolian text styles are divided into four main types that are official,
science, literature and press styles, respectively. Furthermore, these types are extracted into over
hundred types of texts as a tree structure. This classification will be also used for the extension of
the corpus in the future.

To choose the text types, we put some criteria on the text features. They are common usage,
widely used and well-writing styles and formats.

Common usage

To be familiar with public, we have chosen common usage texts. For instance, newspaper texts
are written in ordinary phrases and formats to the public. Therefore, we have chosen 60-70
percents of words of the corpus from the newspapers. As the source of literature, we chose story,
novel and novelette texts that are currently used by the primary and secondary school text books
in Mongolia. In turn, the national law chosen for the law type is used by every Mongolians, written
in quite understandable for everyone, and includes varieties of common words.

Well-writing styles

This 5 million word corpus will be used for our research as a main and basic resource. Thus we
have chosen texts written professionally/in well styles of writing. For example, in the source of
literature we chose novels and story written by the most Mongolian popular novelists such as D.
Natsagdorj, Ts. Damdinsuren, S. Erdene, D. Namdag and L. Dashnyam. In general, the law texts
are officially written and widely accepted stylistic. In the source of newspaper, we chose the texts
of the newspapers whose editors are well experienced in the field.

Widely used

In our corpus, we have covered the most used words from variety of sources because the corpus
text should be natural and widespread. The source of newspaper is more widespread than other
sources because daily newspapers are published 5 or 6 days a week, we get everyday
information what we need, cheap, selling from it at everywhere. Also, the source of literature is
chosen the most popular novelists’ novels and stories because of well known novels, novelette,
and story. We also considered that Law itself widespread over a mass because it regulates our
everyday life and used as civil obedience.

Electron resource is abound

We considered abound of electron resources as one of the criteria. Especially, newspaper and
official stylistics are more abound in electron form. But literature resources are not easy to find in
electron form. However, we collected some literature texts in our corpus by scanning.

In conclusion, we chose three text types, law, literature and press, and collected 144 texts from
law; 278 stories, 8 novelettes, and 4 novels from literature; 597 news, 505 interviews, 302
reports, 578 essays, 469 stories, and 1258 editorials from newspapers, respectively.

Finding Source Texts

In this section, text sources for the chosen text types are discussed. The corpus for Mongolian is
collected from following online sources, which are www.legalinfo.mn [8] legal information system,
www.elibrary.mn [9], www.mcl.edu.mn [10] and www.biirbeh.mn [11] e-libraries, www.on-toli.com
[12] all kinds information, www.dailynews.mn [13]and www.zuuniimedee.mn [14] online daily
newspapers, “Incredible white wind” (1999) by L.Dashnyam [3] and “Red dream” (2007) by
D.Purevdorj [4], story books, “Unen” newspaper (1984-1989) [5], “Life and works of Tsendiin
Damdinsuren” [6] and “Tops of Mongolian literatures” [7], and multimedia books.

The sources of the collected texts are shown in Table 2 by classifying their types.

Table 1. Text Sources
[ Ne ] [ Online Sources | Printed Sources (books) | Printed Sources | CD-ROM |
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Text (newspaper) (multimedia book)
Types

1 Law text www.legalinfo.mn

* L.Dashnyam Incredible

www.elibrary.mn % Life and works

white wind . .
2 | Storytext | Ie.mc.edu.mn UB., 1999. Tsendin Damdinsuren
wwwi * D.Purevdorj Red dream, op 9
.on-toli.com UB.. 2007 literatures
3 Newspaper | www.dailynews.mn “Unen”
text www.zuuniimedee.mn newspaper

Seeing the work results, there are a lot of online sources for newspapers and law texts, while
there is a lack of online or digital sources for literature ones because online contents in Mongolian
are insufficient and because that kinds of services are not developed well. We have collected 144
law texts from Legal information system www.legalinfo.mn [8], 221 literature texts from online
library www.elibrary.mn [9], 20 literature texts from www.mcl.edu.mn [10], 9 literature texts from
www.biirbeh.mn [11] Mongolian literature web site, 3 texts from www.on-toli.mn [12] Mongolian
online content web site, 2369 newspaper texts from www.dailynews.mn [13], 95 newspaper texts
from www.zuuniimedee.mn [14], and totally we collected 2861 texts from online sources. Also 23
literature texts from “Incredible white wind” (1999) written by L.Dashnyam [3], 1 text from “Red
dream” (2007) written by D.Purevdorj [4], 1258 newspapers texts from “Unen” newspaper (1984-
1989) [5], and totally 1272 texts are collected. Ten texts were collected from e-books.

Converting the collected texts into corpus sample texts

We used different methods to convert the collected texts into the corpus text format depanding on
the source text formats. The texts collected from the online sources are converted into txt format
using Notepad program. We called this method as method 1.

The sources from books and newspapers were collected by using scanner, and converted into txt
format. At first, the source texts were scanned, and then saved as images. After that, we used
Finereader program [15] to convert the text images into text format. We called this method as
method 2.

Tools for collecting texts

In this section, tools we have developed for the corpus collection is presented. The tools divided
in two groups, one is developed by ourselves and another is already developed by others. We
have developed 6 tools in order to make it easy to do some handwork. Here, “TextCopier”
developed for copying texts from an online web browser (see Figure 2). The “Moozuur”’, a
Mongolian dictionary-based spell-checker, is developed for spelling of the collected texts,
especially for which converted from images to texts. Because there are some errors occurred on
words and shape of text while converting from image to text file (see Figure 3).

In order to count words of a formatted file (RTF or DOC) and a plain file (TXT), we developed
“RCounter” and “TCounter” tools (see Figure 4 and 5). Also, a converter for doc files into txt files
is developed, named as “TextConverter” (see Figure 6). There were some problems to the file
and character encodings. Thus, we developed a tool, named “Text file Converter”, for changing
the files encoded with Unicode to UTF8, ASCII characters into Unicode ones (see Figure 7).

In second group of tools, what we used are “FineReader” [15], “Paint”, “Word”, Notepad, and so
on.
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Figure 2. Screenshot of Text Copier
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Figure 3. Screenshot of Mongolian Spell-Checker (Moozuur)
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Figure 7. Screenshot of FineReader

We mainly used method 1 to convert the source files into txt files because method 2 is requires a
lot of time and procedures to do our work. In our further research work, we need more tools and
more revises on the tools developed so far.
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Adjusting sample texts

Many problems occured during the processes of copying source texts from internet and taking
images from the hardcopies (books, newspapers etc). These include text loose its form,
structures, and furthers it results in misspelling of the words. That's why we did some works to
correct source texts, to unify into templates, and to correct misspelled words. Further, we tried to
extract pure, error-free texts ready to attach POS tags. For example, misplaced line markers, mis
recognized (OCRed) characters, case differences, missed punctuation marks and letters,
concanated words, dividid words (insertion of delimiter in the middle of the string, word) are
corrected by comparing them to the original text source.

This requires a lot of effort and manual work. That's why a tool “Moozuur”, which corrects
misspelled words, is developed. This tool is designed to be expandable in the future. Refer to the
report (Report on Mongolian Spell-Checker) for more detailed information.

Templating Text Types

This part aims at formalizing texts into templates, extracting common features for templates, and
furthermore automatically defining the template of the text. This work follows the extraction of the
error-free ‘pure texts’.

Here we will explain how we formalized text templates. The template of a text is a sample whose
each functional unit is represented by an appropriate keyword. By this way, we formalized texts
with well-formed, error-free vocabulary.

In Law category 144 texts are divided into 14 templates. There 94 texts (files), about 60% of the
Law texts, are belong to Template 1, which is composed of 8 units of Law type name, Law
name, Date&Location, Chapter, Item, Clause, Initiative and Description. Refer to Appendix A
for templates of the Law texts.

In Literature category 290 texts are divided into 27 templates. Here, 278 stories, 8 novelettes and
4 novels. Among those, 145 texts, half of the texts, belong to Template 1. Refer to Appendix A
for templates of the Literature texts.

Templates in Literature texts have 3 common units such as Author, Name, Main part. We
defined a template with these 3 units as Template 1. There is a template, Template 17 composed
of units Author, Name, Description, Main part, Ending, Date of creation, by which only one
text is formalized. Following 2 shows the sample template using Law texts.

Table 2. Patterns in Law texts

Pattern 1 Pattern 2 Pattern 3 Pattern 4
1. name of the text 1. name of thetexttype | 1. name of the text 1. name of the text
type 2. name of the law type type
2. name of the law 3. date&spot where the | 2. name of the law 2. name of the law
3. date&spot where law written 3. comment 3. date&spot where
the law written 4. chapter 4. date&spot where the law written
4. chapter 5. item the law written 4. item
5. item 6. clause 5. chapter 5. clause
6. clause 7. initiator 6. item 6. initiator
7. initiator 7. clause 7. comment
8. comment 8. initiator
9. comment
Pattern 5 Pattern 6 Pattern 7 Pattern 8
1. name of the text 1. name of the texttype | 1. name of the text 1. name of the text
type 2. name of the law type type
2. name of the law 3. date&spot where the 2. name of the law 2. name of the law
3. date&spot where law written 3. comment 3. date&spot where
the law written 4. fragment 4. date&spot where the law written
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4. item 5. chapter the law written 4. chapter
5. clause 6. item 5. chapter 5. comment
6. initiator 7. clause 6. item 6. item
8. initiator 7. clause 7. clause
9. comment 8. initiator 8. initiator
Pattern 9 Pattern 10 Pattern 11 Pattern 12
1. name of the text 1. name of the texttype | 1. name of the text 1. name of the text
type 2. name of the law type type
2. name of the law 3. date&spot where the | 2. name of the law 2. name of the law
3. date&spot where law written 3. date&spot where 3. comment
the law written 4. fragment the law written 4. date&spot where
4. information about 5. chapter 4. information about the law written
publish 6. item publish 5. item
5. chapter 7. clause 5. chapter 6. clause
6. item 8. initiator 6. item 7. initiator
7. clause 7. clause 8. comment
8. initiator 8. initiator
9. comment
Pattern 13 Pattern 14
1. name of the text 1. name of the text
type type
2. name of the law 2. name of the law
3. date&spot where 3. date&spot where
the law written the law written
4. class 4. purpose
5. fragment 5. chapter
6. chapter 6. sub-classification
7. fragment of chapter
8. item 7. item
9. clause 8. clause
10. initiator 9. appeal, initiator
11. comment comment

In case of Publish type texts, each subtype is divided into different templates. For example, 594
news texts have 8 templates, 505 interviews have 16 templates, 302 correspondents have 30
templates, 578 essays have 29 templates, and 469 articles have 34 templates. Totally 2,451 texts
are divided into 117 different templates. Refer to Figure 8 and AppendixError! Reference source
not found. A for more detail.
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Figure 8. Comparison of number of templates for each type of newspaper’s texts
Total 2,885 files in Phase Il are divided into 158 different templates.

As a result of formalizing the templates, 144 Law texts are divided into 14 templates, 290
Literature texts into 27, Publish type texts into 8 news templates, 16 interview templates, 30
correspondent templates, 29 essay templates, and 34 story templates respectively. Total 2,451
publish type texts are divided into 117 templates.

Approximately one tenth of the Law and Literature texts have different templates, and for Publish
type texts this ratio is about one twentieth. This indicates that Publish type texts have more stable
templates than Law and Literature texts. Refer to Figure 9Error! Reference source not found.,
Table 3 for more detail.

Table 3. Comparison of number of templates in different sources

Ne Type of resource texts Pattern

1 Law 144 10

2 Literature 290 27

3 Newspaper 2 451 117
Total 2885 154
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Figure 9. Comparison of quantity of templates in each kind of source

Defining the text structure

This section explains the text structures. Text structure is the units and parts that compose the
text and their orders. After templating the collected texts we have extracted the table of all the
units that can occur in the text. This table contains the units in that text, their features and a
sample from text. For example, Table 4 shows the news text structure.

Table 4. Structure of the news text

Ne | Main units

Characteristics and additional
comments

Fragments of text

Name of
the news

¢ Name of the news initial letter is a
capital and other letters are a
small.

¢ Name of the news located leaving
a space above from the
introduction and main text and
among the row on the left.

“AnBeHxoy ManH3”-bIH yaupanarag MOHron
aXunuup waapanara TaBbXxaa

©OMHerosb anmrunH Oy TOMION X3M33X raspbir Tap
YMraap Hb 333MLLVDK P3N Xauryyn xuimx bymn
“ABeHxoy MaiiH3” KoMnaHu TePUIMH TYLLSDADIC
BXAIDA CITTYYAYASA OXKACQQ TOHUALLYYAGXAAP
30AAQra 60AXK BAMCAH Hb CASXAH.

2 Introduction

¢ Introduction located leaving a
space below name of the news
and not leaving space above from
introduction and main text.

e Introduction is a reason that news
was written.

XK.Wwupak, XK.Konzymu Hap 800 >xunuitH ong,
OPOJILIOHO 'K M3ANIKID

...YMA ckunnaraaHbl Tanaap TaHunuyynra
M3433M3/1 XMAC3H oM.

Yr M3A33nnuir ToBY4NOH HUATANX GanHa.
MoHron YnceiH EpeHxuiiaery 2001 OHbl TOBAYTrAQp
capbiH 11-H1M eaep D33H YMHMMC

3 Fragment

e Fragment located leaving a space
below the name of the news and
not leaving space above from
introduction.

e Numbering is probably including
in fragment.

XYMYYCI3C OYPACIH 19 XYHUIM BYPIAAIXYYHTIM
AOAOOH CXKAbIH XOCIITIMUraIdP CXKMAACK BaMHA.
Har. BYT332H BAUTYYAAATbIH AXAbIH
XYPI3HA, Vx MoHron Ync bairyynargcaHsl 800
XKUMAWAH

e Material of main text is a
sentences, paragraphs and texts.
e Main text located leaving a space

“AnBeHxoy MalH3”-bIH yaupanarag MoHron
axunuupa waapanara TaBbXad

¢ Name of the author is a person
and organization that prepared a

4 Main text below the name of the news not OMHerosb aimrunH Oy TOMron XaMaax raspbir Tap
leaving space below the YUra3pP Hb I33MLLVDK 3P Xanryyn Xuimx by
introduction and fragment. “ABeHxoy MaiiH3” KoMnaHu TePUIMH TYLLSDADIC

e Main text is a fundamental and DXADBA CITTYYAYADA OXKAQQA TAHUALLYYAOXAAP
base content of a news. 30AAQra 60AXK BAMCAH Hb CASXAH..

° Na”?e of the author located pot OH3 xyBbcrang [T QHaTxarniH 60noBCporbIH
lsaving space below the main CUCTEMUIH BpaHA BOMOXBIHXOO XYBb[, XVII33X

5 Author text.

vvpar ux 6ononTou.
0.XaprancavxaH
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news.

e Comment located not leaving H.CAPAH

space below the author. ’ - 10
6 Comment e Comment is a spot where the (6ApUHH CoHuH 2005-10-21 253)
news written and time when the
news written.

¢ Resource located not leaving 1. “BBC”
space belong the news and 2. ...baifraa Hb naBTaMn.
7 Resource above from author. “U3BecTna”
* Resourse is a name of the origin. T.ApuyHTyHranar

As seen from the result, there are total 35 units that are used in the collected text which are
Name of the text type, Author, Interviewer Name, Text name, Text Sub Name, Description,
Date&Location, Publishing Information, Purpose, Introduction, Main text of Introduction, Place
where Introduction is written, Date when Introduction is written, Introduction Info, Comment,
Class, Group, Group Name, Group Name Description, Sub Catergory of Group, Fragment,
Fragment Description, Item, Main Text (clause), Comment, Appeal, Ending, Date when Ending is
written, Place where Ending is written, Ending, Text Writer, Comment, Place where text is written,
Date when text is written and the Resource.

Each text is structured differently depending on their type characteristics. Thus, Law texts are
composed of 16 units such as Name of the text type, Law name, Law Comment, Date&Location
Information, Publishing Information, Purpose, Class, Fragment, Group, Group Name Description,
Group Sub Category, Item, Clause (main part), Appeal, Initiative, and Additional Description. The
Clause unit in the Law text is supposed to be the Main Part of the other text structure. See
Appendix B for more detail.

The Literature texts have following 21 units in their structure: Author, Literature Name, Comment,
Introduction, Main part of Introduction, Place where Introduction is written, Date when Introduction
is written, Introduction Information, Comment, Group, Group Name, Fragment, Fragment
Comment, Main Text, Comment, Ending Information, Date when Ending Information is written,
Place where Ending Information is written, Ending, Place where the Literature is written and Date.
For this type of text, every author writes with his/her own style, and structure, so structures are
very varying. Thus Literature texts have many units in structures. See Appendix B for more detail.

For Publish texts, each of 5 types (News, Interview, Correspondent, Essay and Story) are
structured differently. The reason is that each sub type has many differences in structures. Here,
News texts have following 7 units as News Title, Introduction, Fragment, Main text, journalist,
Comment and the Source. Refer to Appendix B for more detail.

Interviews have 5 units such as Interviewee’s name, Interview Name, Introduction, Main text and
Journalist. This type is very different from other subtypes of Publish types. Because there is a
common structure that each text starts with a Title, but Interview starts with Interviewee’s name.
To remove this difference, we omitted Interviewee’s name when it is mentioned in the
Introduction. Refer to Appendix B for more detail.

Correspondences can have 8 units such as Correspondence name, comment, Fragment, Main
text, Comment, Date when correspondence is written, Place where correspondence is written and
Journalist. Refer to Appendix B for more detail.

Essays have 7 units such as Essay name, Introduction, Fragment, Main text, Comment, Place
where Essay is written, and Essay writer. Refer to Appendix B for more detail.

Stories have 7 units such as Story Name, Sub Name, Comment, Introduction, Main text, Narrator
and Place name. Refer to Appendix B for more detail.
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As a combination of the Publish type texts there are 11 units such as Interviewee’s name, Text
name, Text sub name, Comment, Introduction, Fragment, Main text, Comment, Text writer, Place
where text is written and the Source.

Summary

As a result of text structure definition, we divided 144 Law texts into 16, 290 Literature texts into
21, 2,454 Publish type texts into 5-8 (News 7, Interview 5, Correspondence 8, Essay 7, and Story
7) units each.

In the collected texts, 4 units Text Name, Comment (about text name), Main text (Clause) and
Fragment are all common in Law, Literature, Publish type texts.

But 5 units such as Introduction, Group Name, Comment (about main text), Text writer, and Place
where text is written appear in only two types.

There are 23 units occur in one of three text types, which are Text type Name, Writer,
Interviewee’s name, Text sub name, Date Location Information, Publishing Information, Purpose,
Introduction text, Comment, Class, Group, Comment on Group Name, Item, Appeal, Ending
information, Date when Ending Information is written, Place where Ending Information is written,
Ending, Date when text is written and the Source.

Refer to Table 5 and Figure 10, Figure 11for more detailed information about all structures.

Table 5. Structure of the all texts

Iteration of
unit

constitunt

Official Literary | Newspaper
text text text

=
0

Name of unit constitunt

Text of the kind

Writer

Name of a interlocuter

NAME OF TEXT

Sub-name of text

COMMENT

Date and spot where the text written
Information about publish

Propose

10. | Introduction

11. | Text of inroduction

12. | Spot where the text written

13. | Time when the text written

14. | Inroduction information

15.| Comment

16. | Class

17.| Group

18. | Name of group

19. | Comment of group name

20. | Sub-classification of group

21. | Fragment

22. | Comment of fragment

23. | ltem

24.| MAIN TEXT (CLAUSE)

25. | Comment

26. | Appeal

27. | Ending information

28. | Time when the ending information written
29. | Spot where the ending information written
30. | Ending

31. | Text writer (initiator, journalist i,e,.)
32.| Comment

33. | Spot where the test writen

34.| Time when the text written

35. | Resource

O|X NG| A (0|~

b |k [ NS | [ N[ ot | ot [k | o | e [N | Q| ek [k | QO | ok [ o | N | ok | ot | o | k| | ok [ k| | ok [k | o | €O [ ek | QO | ek | e |
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Iteration of types of geanres [ 16 ] 21 |

11 [

The guantity of the unit constitunt

Mewspaper text Litrary text Lawtext

Figure 10. Comparison of units included in text structures

Results of the text collection

Total 5 million word corpus, which has about 4 thousand texts, is created. This includes 144 texts
from Law, 278 stories, 8 novelettes, 4 novels from Literature, 597 news, 505 interviews, 302

correspondences, 578 essays, 469 stories and 1,258 head stories from Publish type texts.

We collected 1,258 texts in Stage |, 2,885 texts in Stage I, total 4,143 texts. See Table 6, Figure
11, Figure 12, Figure 13 and Figure 14 for more information about the ratio of each category to

total collected texts.

Table 6. Quantity of all collected texts in each stage

Word Word
Ne Stylistic classification quz?:lty quantity All words
phase of Il phase
1 Literary style 0 1000170 1000170
2 | Official style 0 610912 610912
3 Newspaper style 1000000 | 2164 676 3164 676
4 Academic style 0 0 0
Quantity of all words in the | phase 1 000 000 | - -
Quantity of all words in the Il phase | - 3775758
Quantity of all words in the |, I 4775758
phases
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Persentages of the text type inthe corpus for
Mongalian

O Lapnrtext
B iterary text

O Mesnspaper text

Figure 11. Percentages of the text type in the corpus for Mongolian

Cluantity of the whale text

O Mewspaper text
H Law text

O Literany text

Figure 12. Quantity of the whole texts

Percentages of the newspaper style type

@ Mews (597)
® Interview (205)
O Correspondence (302

OEssay (578)

| Article (459)

|

Figure 13. Percentages of the newspaper text type
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Fercentages aofthe literary text typ e

3 Story (278)
= Movel ()
O Marrative (5]

Figure 14. Percentages of the literary text type

We spent about 15 months to collect the corpus. We divided text collection time into 2 stages,
Stage |, and Stage Il. In Stage |, “Unen” newspaper’s texts of 1984-1989 period are scanned and
converted to text using “FineReader 7.0” software. These texts are saved in .ixt format file. In this
stage, about 1,000,000 words are collected which makes 1/5 of the corpus.

In Stage Il, 2 methods are used to save into .ixt file. The first method directly copies texts from
internet into .txt files, and second method saves texts in digital books into images then converting
into .txt file using “FineReader 7.0” software. In this stage approximately 4 million words are
collected which makes 4/5 of the corpus.

According to sources from which texts are collected, there are 144 texts from www.legalinfo.mn
[8], 221 texts from www.elibrary.mn [9] digital library, 20 texts from www.mcl.edu.mn [10] digital
library, 9 texts from Mongolian literature site www.biirbeh.mn [11], 3 texts from portal site
www.on-toli.com [12], 2,369 texts from digital version of daily newspapers www.dailynews.mn
[13], 95 texts from www.zuuniimedee.mn [14], total 2,861 texts.

Also there are 23 texts from the collection of literatures “Incredible White Wind” of L.Dashnyam
[3], 1 text from book “Red Dream” of D.Purevdorj [4], 1,258 texts from 1984-1989 period “Unen”
newspapers [5] which makes total 1,272 texts in printed form.

There are 10 texts from digital books, which include 4 texts from digital book named “Life and
Works of Tsendiin Damdinsuren” [6], 6 texts from digital book “Tops of Mongolian Literatures”[7].

In the frame of supporting manual work of collecting texts, 6 tools are developed. These include
‘TextCopier.exe’ which helps copying texts from internet address, a spell checker ‘Moozuur’
which helps correcting misrecognized words, broken words during conversion from images,
‘RCounter.exe’ which counts the words in .doc files, ‘TextConverter.exe’ which converts .doc files
into .txt files and ‘Text file converter’ which converts various code files into ‘utf8’ format.

As a result of work on text templates, we divided Law 144 texts into 14, Literature 290 texts into
27, News 594 texts into 8, Interview 505 texts into 16, Correspondence 302 texts into 30, Essay
578 texts into 29, Story 469 texts into 34, totally 2,451 Publish type texts into 117 different
templates respectively.

As a result of text structure definition, we found 16 units in 144 Law texts, 21 units in 290
Literature texts, 5-8 units in 2,454 Publish type texts (7 in News, 5 in Interview, 8 in
Correspondence, 7 in Essay, 7 in Story) respectively.
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According to creation time of texts, Law texts were written between 1988-20086, Literature texts
were written between 1930-2007, Publish type texts were written between 1984-2008, Total
written time of the all texts range from 1930 till 2008 (78 years). See Table 7, Figure 15 for more

detail.

Table 7. The written time of all texts

Ne | Stylistic classification NEITI I NI eI
6K14MracaH xyrauaa OGHUYUrAC3H Xyrauaa
1 Literary text - 1930-2007
2 Law text - 1988-2006
3 Newspaper text 1984-1989 2005-2008
The written time of all texts 1930-2008

The time companson of the all writtentexts
(By year)

Litrary text Law text  MNewspaper
text

Figure 15. The time comparison of the all written texts

lteration that included in the law  literary and
newspaper texts

Oincluded inthe 3texts

Hincluded inthe 2 texts

Olncluded inthe 1 text

Figure 16. Common units included in the law, literary and newspaper texts

Difficulties

It is worth to mention that there were plenty of difficulties and problems and was not easy to
collect of 5 million word corpus. For example, it was difficult to find texts from the sources. Firstly,
availability of text in files is not good, especially Literature texts in file were very rare. Secondly,
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even we found some texts in files the quality of texts was not eligible for the requirement that we
need. We found some poems, poets texts like “Mongolian best poems” etc. and thirteenth to
sixteenth century texts like “Mongolian Secret History”, “Geser” and “Jangar”. We didn’t include
these kinds of texts into our corpus. The reason is we planned not to include these kinds of

poems, poets, acts and ancient literatures.

Also we spent a lot of time and effort in taking images of the texts from printed materials, and
correcting misrecognized words. Additionally, it took long time working with Publish type texts,

since they have more templates, and varying structures than others.

Corpus Collection and Cleaning Tools: PAN Localization Project
Version: 1.0.0.0

20




3. Conclusion

Text collection work is divided into sub parts such as Text selection, Finding sources, converting
texts from source into ‘txt’ form, Text cleaning, Text templating and Text structure definition. Each
part includes related information, statistics (21 tables, 16 figures) and conclusions.

Total 5 million word corpus, which has about 4 thousand texts, is created. This includes 144 texts
from Law, 278 stories, 8 novelettes, 4 novels from Literature, 597 news, 505 interviews, 302
correspondences, 578 essays, 469 stories and 1,258 head stories from Publish type texts.

In the frame of supporting manual work of collecting texts, 6 tools are developed.

According to creation time of texts, Law texts were written between 1988-2006, Literature texts
were written between 1930-2007, Publish type texts were written between 1984-2008, Total
written time of the all texts range from 1930 till 2008 (78 years).

There are 2,861 texts from internet and 1,272 texts from printed sources, 10 texts from digital
books.

We divided text collection time into 2 stages, Stage |, and Stage Il. . In Stage I, “Unen”
newspaper’s texts of 1984-1989 period, about 1,000,000 words are collected which makes 1/5 of
the corpus. In Stage Il, approximately 4 million words are collected which makes 4/5 of the
corpus.

As a result of work on text templates, we divided Law 144 texts into 14, Literature 290 texts into
27, News 594 texts into 8, Interview 505 texts into 16, Correspondence 302 texts into 30, Essay
578 texts into 29, Story 469 texts into 34, totally 2,451 Publish type texts into 117 different
templates respectively.

As a result of text structure definition, we found 16 units in 144 Law texts, 21 units in 290
Literature texts, 5-8 units in 2,454 Publish type texts (7 in News, 5 in Interview, 8 in
Correspondence, 7 in Essay, 7 in Story) respectively.
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Appendix A: Templates of Texts

Table 8. Templates of Law Texts

3arsap 1

3arsap 2

3arBap 3

3arBap 4

1. OxuiiH TepnuitH
Hap

1. OXniAH TepNUIiH Hap
2. XyynuiH Hap

1. OXniAH TEpNUIAH Hap
2. XyynuiH Hap

1. OXniAH TEpNUIAH Hap
2. XyynuiH Hap

2. XyynviiH Hap 3. OrHoo& rasap 3. Tannb6ap 3. OrHoo& rasap
3. OrHoo& rasap 4. bynar 4. OrHoo& rasap 4. 3ynn
4. Bbynar 5. 3yin 5. Bbynar 5.3aant
5.3yin 6.3aant 6. 3ynn 6. CaHaaunary
6.3aant 7.CaHaaunary 7.3aant 7. Tann6ap
7.CaHaaunary 8. CaHaaunary
8. Tannb6ap 9. Tannb6ap
3arBap 5 3arBap 6 3arBap 7 SEMEE(DE
1. OXniAiH TepnuiiH 1. OXWiAH TepNUIH Hap 1. OXWiAH TOPNUIAH HApP 1. OXMWIH TOPNUIAH HAp
HO | 2.  XyYynuiH H3p 2. XyyrvmH Hap 2. XyynuiH Hap
p 3. OrHoo& rasap 3. Tann6ap 3. OrHoo& rasap
2. XyynuiH Hap 4. Xacar 4. OrHoo& rasap 4. Bynar
3. OrHoo& rasap 5. bynar 5.Bbynar 5. Tann6ap
4.3ynn 6. 3ynn 6. 3ynn 6. 3ymn
5.3aant 7. 3aant 7.3aant 7. Baant
6. CaHaaunary 8. CaHaaunary 8. CaHaaunary 8. CaHaaunary
9. Tannbap
3areap 9 3areap 10 3arsap 11 3arBap12
1. OXvH TepnuiiH 1. OXwWiH TepnuiiH Hap | 1.9XWUIAH TEPNUIAH HIP 1. OXuiH TepnNUH Hap
Hap 2. XyynuiH Hap 2. XyynuinH Hap 2. XyynuiH Hap
2. XyynuiH Hap 3. OrHoo& rasap 3. OrHoo& rasap 3. Tamnnbap
3. OrHoo& rasap 4. Xacar 4. X3BNargcaH Tyxam 4. OrHoo& rasap
4. XaBnaracsH 5. bynar M333513n 5. 3yun
Tyxan Ma3g33nan 6. 3yun 5. bynar 6. 3aant
5. bynar 7. Saant 6. 3ynn 7. Canaaunary
6. 3ynn 8. Canaaunary 7. 3aant 8. Tawmnbap
7. Baant 8. CaHaaunary
8. CaHnaaunary 9. Tannbap
SEUEE(EE 3arBap 14
1. OXxuiH TepnuiiH p | 1. OXWIAH TOPNUIAH HApP
2. XyynuiH Hap 2. XyyrnumH Hap
3. OrHoo& rasap 3. OrHoo& rasap
4. AHrm 4. 3opwunro
5. Xacar 5. bynar
6. bynar 6. bynriH gspgaHrunan
7. 3ynn 7. 3ynn
8. Baant 8. Baant
9. Canaaunary 9. Ypwuanra
10. Tannbap 10.CaHaaunary
11.Tann6ap
Table 9. Templates of Literature Texts
3arBap 1 3arBap 2 3arBap 3 3arBap 4
1.30xuony 1. 3oxumony 1. 30xmony 1.30xuony
2. 30XMOrbIH H3p 2. 30XMOMbIH HAp 2. 30XMOSbIH Hap 2. 30XMOfbIH H3p
3. YHAOC3H 3X 3. YHOC3H 39X 3. Tannbap 3. xacar
4. 30XMOCOH Xxyravaa 4. YHAC39H 3X 4. YHAOC3H 3X
3arBap 5 3arBap 6 3arBap 7 3arBap 8
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1.30xuony 1. 3oxumony 1. 30xuony 1.30xuony
2. 30XMOrbIH Hap 2. 30XMOMbIH HAP 2.30XMOrbIH Hap 2. 30XMOrbIH Hap
3. opLwmn M3433nan 3. YHOC3H 39X 3. YHAOC3H 3X 3. xacar
4. Tannbap 4. 30XMOCOH rasap 4.30XMOCOH Xxyrauaa 4. YHOC3H 93X
5. YHAC3H 3X 5. 30xuocoH xyrauaa 5. 30XxMOCOH rasap 5. 30XMOCOH xyrauaa
3areap 9 3arsap 10 3arsap 11 3arsap 12
1.30xuony 1. 3oxumony 1.30xuony 1.30xuony
2.30XMOrbIH Hap 2. 30XMOMbIH HAP 2. 30XMOrbIH Hap 2. 30XMOrbIH Hap
3. YHAOC3H 3X 3. Tannbap 3. opLwmn M3433nan 3. Tannbap
4. Tannbap 4. YHOC3H 93X 4. Tannbap 4. opwmn M34335191
5. 30XMOCOH xyravaa 5. YHOC3H 3X 5. Tannbap
6. 30XMOCOH Xxyrauaa 6. YHAOC3H 3X
7.30XMOCOH Xyrauaa
3arBap 13 3arBap 14 3arBap 15 3arBap 16
1.30xuony 1. 3oxumony 1.30xuony 1.30xuony
2. 30XMOfbIH H3p 2. 30XVOfbIH HAp 2. 30XMOfbIH H3p 2. 30XMOfbIH H3p
3. xacar 3. Tannbap 3. 6ynar 3. 6ynar
4. YHOC3H 93X 4. opwwmn 4. xacar 4. GyNrMnH Hap
5.T1ercren 5. opuwnblH ax 5. YHAOC3H 3X 5. xacar
6.30XMOCOH Xyrauaa | 6. opwun GU4caH rasap 6. Tercren Ma433nan 6. YHOC3OH ax
7.

—_
—_

S0 No

opwmn 6ruycaH
Xyrauaa
opLMIn M3433131
YHOC3H 3X
30XMOCOH Xyrauaa
Tercren MaAl3nan

0.Tercren mMag3annunnr

6uycaH xyrauaa
.Tercren MaA33nnuir
OunycaH rasap

7.T1ercren
8. 30XMOCOH Xxyrauaa

7.30XMOCOH Xyrauaa

3arBap 17 3arBap 18 3arBap 19 3arsap 20
1. 30xnony 1. 3oxumony 1. 30xnony 1. 30xnony
2. 30XMOrbIH H3p 2. 30XMOfMbIH HAp 2. 30XMOfbIH H3p 2. 30XMOfbIH H3p
3. Tannbap 3. Tannbap 3. xacar 3. opwmn M3433nan
4. YHAC3H 39X 4. YHAC3H 39X 4. YHAC3H X3Car 4. YHAC3H 39X
5. 1ercren
6. 30XMOCOH Xyrauaa
3arsap 21 3arBap 22 3arBap 23 3arBap 24
1. 30xnony 1. 3oxmony 1. 30xnony 1.30xmony
2. 30XMOfbIH H3p 2. 30XMOfbIH HAp 2. 30XMOfbIH H3p 2.30XMONbIH H3P
3. YHOC3H 3X 3. Xxacar 3. opwmn M3433nan 3.opLwmn mMagaanan
4.Tercren mMaasanan | 4. yHOC3H ax 4. tannbap 4.xacar
5.30xM0COH xyrauaa | 5. 30XMOCOH rasap 7.YHAC3H 93X 5.yHAC3H ax
6. 30XMOCOH Xyrauaa 8. 30XMOCOH Xxyrauaa 6.xyrauaa
9. 30XMOCOH rasap
3arBap 25 3arBap 26 3arBap 27
1. 30xnony 1. 30xuony 1. 3o0xmony
2. 30XMOrbIH H3p 2. 30XMOrbIH Hap 2.30XM1ONbIH H3P
3. opLumn mM3aa233nan 3.6ynar 3.YHAOC3H 3x
4. Tann6ap 4. 6yNrvnH Hap 4.30XMOCOH rasap
5. xacar 5. YHAC3H ax
6. YHAC3H 9X 6. xacar
7.30XMOCOH Xyrauaa 7. YHOC3H 3X
Table 10. Templates of Press Texts: News
3arBap 1 3arBap 2 3arBap 3 3arBap 4
1. M3a33HUN 1. M3439HUIN HAp 1. M3433HUN HAp 1. M3A33HMI HIp
Hap 2. YHOC3H 3x 2. YHOC3H 39X 2. YHAOC3H 39X
2. YHAC3H 3X 3. cotryyny 3. 4aM aBcaH ax
3. caTryymy 4. Tain6ap cypBanx
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3arBap 5 3arBap 6 3arBap 7 3arBap 8
1. M3A33HMI HIp 1. M3439HUIN HAp 1. M3A33HMI HIP 1. M3A33HMI HIP
2. Tannbap 2.opwun 2.Xx3car 2. YHAC3H 3X
3. YHAC3H 3X 3. xacar 3. YHAC3H 3X 3.0am aBcaH ax
4. yHOC3H 93X cypBanx
4. caTryymu
Table 11. Templates of Press Texts: Interviews
3arBap 1 3arBap 2 3arBap 3 3arBap 4
1. apununarsiH 1. apununarbiH 1. apunuary 1. apununarbiH
Hap Hap 2. dpununarbiH H3p
2.opwmn 2.opwun 3. opwwmn
3. YHAC3H 3X 3. YHOC3H 3X 4. VYHOC3H ax
4. caTryyny 5. catryyny 2. opwwmn
3. YHAOC3H ax
4. Tercren
5. catryynu
3arBap 5 3arBap 6 3arBap 7 3arBap 8
1. apununarsiH 1. sapunuary 1. apununarsiH H3p 1. apununarbiH Hap
Hap 2. apununarbiH 2.opwmn 2.opwun
2. opmn Hap 3. YHAC3H 3X 3. YHAC3H 39X
3. YHAC3H 3X 3. YHAC3H aX 4.Tercren 4. tannbap
4.rasap 4. catryyny
5. xyrauaa
3arBap 9 3arBap 10 3arBap 11 3arBap 12
1. apunuary 1. apununarbiH Hap 1. apununarsiH H3p 1. apununarbiH Hap
2. apununarbiH 2.opwwun 2. YHAC3H 3X 2.030 Hap
Hap 3. YHAC3H 39X 3. opmn
3. YHAOC3H ax 4. pam aBcaH 4. yHOC3H 93X
4. caTryyny CYpPBamx1inH Hap 5. catryyny
5. catryyny
3arBap 13 3arBap 14 3arBap 15 3arBap 16
1. apununarsiH 1. qpununarbiH 1. apunuary 1. apununarbiH Hap
Hap Hap 2. apununarbiH Hap 2.opwun
2.opwmn 2. YHACSH 39X 3.opwmn 3. xacar
3. YHAC3H 3X 3. CaTryyny 4. YHOC3H 3X 4. YHAOC3H Xacar
4.Tercren 5. catryyny
5. catryyny
6. Tannbap
Table 12. Templates of Press Texts: Correspondences
3arBap 1 3arBap 2 3arBap 3 3arBap 4
1. cypBamknarbiH 1.cypBamknarbiH | 1. cypBamknareiH | 1. cypsamknarbiH
Hap HAp HAp HAp
2. YHOC3H 93X 2. YHAC3H 3X 2. YHOC3H 93X 2. YHAOCSH 93X
3. catryyny 3. Tannbap 3. Tannbap 3. Tannbap
4. caTryyny 4. xyrauaa
5. rasap
6. caTryyny
3arBap 5 3arBap 6 3arBap 7 3arBap 8
1. cypBamknarbiH 1. cypBamknarbiH 1. cypBamxnarbiH 1. cypBamknarbiH
Hap Hap Hap Hap
2. YHOC3H 93X 2. Tannbap 2. Tannbap 2. YHAC3H 3X
3.rasap 3. YHAC3H 3X 3. YHOC3H 39X 3.rasap
4.xyrauaa 4. Tannbap 4. raspblH HA3p 4.xyrauaa
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5. catryyny 5. catryyny 5. catryyny
3arBap 1 3arBap 2 3arBap 3 3arBap 4
1. cypBasmknarbiH 1. cypBamxnarbiH | 1. cypsamxnarbiH 1. cypBasmknarbiH
Hap Hap Hap Hap
2. YHAC3H 39X 2. YHOCSH 3x 2. Tannbap 2.xacar
3. caTryyny 5. xyrauaa 3. YHAC3H 93X 3. YHAC3H 39X
4. xyrauaa 6. caTtryyny 4. caTryyny
7. rasap
8. xyrauaa
3arBap 13 3arBap 14 3arBap 15 3arBap 16
1. cypBamknarbiH 1. cypBamxknarbiH 1.cypBamknareiH | 1. cypsamxnarbiH
Hap Hap Hap Hap
2. YHAC3H 39X 2. Tannbap 2. Tannbap 2. YHAC3H 93X
3. caTryyny 3. YHAC3H aX 3. YHAC3H aX 3. rasap
4. xyrauaa 4. Tann6ap 4. Tann6ap 4. catryyny
5.rasap 5.rasap
6. caTryyny 6. 0rHoo
7.CaTryyny
3arBap 17 3arBap 18 3arBap 19 3arBap 20
1. cypamknarbiH 1. cypBamknarbiH 1. cypBamknarbiH 1. cypBamknarbiH
H3p Hap H3p Hap
2. YHOC3H 39X 2. Tannbap 2. Tannbap 2. Tannbap
3. xacar 3. xacar 3. YHAC3H aX
4. YHAC3H 93X 4. YHAC3H 93X 4. caTryyny
5. Tannbap 5. catryynu
6.caTryyny
3arsap 21 3arBap 22 3arsap 23 3arsap 24

1. cypBamknarbiH

1. cypBarmknarbIH

1. cypBarknarbiH

1. cypBamknarbiH

H3p Hap Hap H3p
2. YHAC3H 39X 2. xacar 2. Tannbap 2. opwwun
3. xyrauaa 3. YHAC3H 3X 3. xacar 3. xacar
4. caTryyny 4. YHAC3H 93X 4. YHOCSH xacar
5.rasap 5. catryyny
6. Tannbap
3arBap 25 3arBap 26 3arBap 27 3arBap 28
1. cypBamxnarbiH 1. cypBamxnarbiH 1. cypBamknarbiH 1. cypBamxnarblH
Hap Hap Hap Hap
2. YHAC3H 39X 2. xacar 2. Tannbap 2. opwwun
3. xyrauaa 3. YHAC3H 3X 3. xacar 3. xacar
4. caTryyny 4.rasap 4. YHACSH Xacar
5. Tannbap 5. catryymu
3arBap 29 3arBap 30
1. cypBamknarbiH 1. cypBamknarbiH
Hap Hap
2. YHAC3H 93X 2. YHAC3H 3X
3. 6uunry 3.Tannbap
4. xyrauaa 4. caTryyny
5.rasap
Table 13. Templates of Press Texts: Essays
3arBap 1 3arBap 2 3arBap 3 3arBap 4
1. HAATA3NMIAH HApP 1. HUATNANUIAH HAP 1. HUNTNBNUIAH HAP 1. HUNTNSNUAH HAP
2. YHAC3H 3X 2. Opwwun 2. YHOC3H ax 2. caTryyny
3. caTryyny 3. YHAC9H ax 3. rasap 3. YHACSH 3x
4. catryyny 4. caTryyny
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3arBap 5 3arBap 6 3arBap 7 3areap 8
1.  HUATNANWIAH 1.  HWUATNANWIAH 1.  HUATNANWIAH 1. HUATNANUIAH HAP
Hap Hap H3p 2. YHAC3H 39X
2. YHAC39H 3X 2. YHAC3H 3X 2. opwwun
3. Taunbap 3. catryyny 3. YHAOC3H 3x
4. caTryyny 4. rasap
5. Tannbap
3areap 9 3areap 10 3areap 11 3areap 12
1. HWUATNANWIAH 1.  HWATNANWUIAH 1.  HUATNANUIAH 1.  HWATNANWMIH HAP
Hap H3p Hap 2. YHACSH 3X
2. Xxacar 2. opLwwmn 2. YHOC3H 3X 3. rasap
3. YHACSH 3x 3. xacar 3. 3oxuory 4. catryyny
4. catryyny 4. YHOC3H 9X 4. rasap
5. catryyny
6. rasap
3areap 13 3arBap 14 3arBap 15 3arBap 16
1.  HUATNANWIAH 1.  HUATNANWIAH 1. HUATNANWIAH 1. HUATNANUIAH HAP
Hap Hap H3p 2. CaTryyny
2. opwwun 2. opwwun 2. opwwun 3. yHAC3H 3X
3. Xxacar 3. yHOC3H 3X 3. Xxacar
4. VYHACS9H 3X 4. catryynd 4. VYHACS9H 3X
5. cotryynu 5. xyrauaa
3areap 17 3arBap 18 3arBap 19 3areap 20
1. HWUATNANUIAH H3P 1.  HWUATNANWIAH 1.  HUATNANWIAH 1.  HUATNANMWIAH H3P
2. xacar Hap H3p 2. YHOC3H 3X
3. YHAC3H 9x 2. YHOCSH 39X 2. YHOC3H 3X 3. xyrauaa
3. catryyny 3. Taunbap 4. rasap
4. xyrauaa 5. coTtryymu
3areap 21 3arBap 22 3areap 23 3areap 24
1.HUATNANUIAH HIP 1. HUATNANWUIAH 1.  HUATNANWIAH 1. HARTNANWIAH HAP
2.09[4 rapyvr Hap H3p 2.3XUITr aBcaH ax
3.YHAC3H 39X 2. YHAC3H 9X 2. CoTryynu cypBanx
3. xyrauaa 3. YHACSH 3X 3.YHAC3H 3X
4. xyrauaa 4.caTryyny
3arsap 25 3arBap 26 3arsap 27 3arsap 28
1.  HUATNANWIAH 1.  HWATNANWIAH 1.  HUATNANWIAH 1. HUATNANUIAH HAP
Hap Hap Hap 2. YHOC3H 3X
2. YHAC3H 39X 2. caTryyny 2. caTryyny 3. catryyny
3. xacar 3. xacar 3. YHAC3H 3X 4. ax cypBanx
4. caTryyny 4. VyHAC3H 3X 4. aBcaH ax
cypBanx
3arBap 29
1.  HWATNANMIAH
Hap
2. catryyny
3.  YHOC3H 3X
Table 14. Templates of Press Texts: Articles
3arsap 1 3arsap 2 | 3arsap 3 | 3arsap 4
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1.eryynnumnH Hap 1. eryynnuinH Hap 1. eryynnumnH Hap 1. eryynnuinH Hap
2.YHOC3H ax 2. opwwun 2. YHOC3H ax 2. YHOC9H 93X
3.caTryyny 3. YHAOC9H 3X 3. caTtryyny 3. Xxyrauaa
4. rasap
3arBap 5 3arBap 6 3arBap 7 3arBap 8
1. eryynnumH Hap 1. eryynnuinH Hap 1. eryynnumH Hap | 1. eryynnuinH Hap
2. YHOC3H 39X 2. YHOC3H 9x 2. opwwun 2. YHOC3H 9x
3. HOM3yI 3. xacar 3. coTryynu
4. YHOC3H 9x 4. xyrauaa
5. catryyny
3arBap 9 3areap 10 3arBap 11 3areap 12
1. eryynnumH Hap 1. eryynnuinH Hap 1. eryynnuinH Hap 1. eryynnuinH
2. xacar 2. opwun 2. Xxacar Hap
3. YHOC3H ax 3. xacar 3. YHOC3H 9x 2. opwwun
4. coatryyny 4. YHOC3H 9X 3. YHACSH 3X
4. Taunbap
5. catryyny
3arBap 13 3arBap 14 3arBap 15 3arBap 16
1. eryynnuimH Hap 1. eryynnuiH Hap 1. eryynnuiuH 1. eryynnuiH Hap
2. YHOCSH 3X 2. Taunbap H3p 2. YHOC3H 9x
3. coTryynu 3. YHAOC39H ax 2. Xxacar 3. Tamnbap
4. xyrauaa 4. catryyny 3. YHOC3H 3x
5. wmageannuir 4. xyrauaa
aBcaH ax 5. catryyny
cypBanmx
3arBap 17 3arBap 18 3arBap 19 3arsap 20
1. eryynnumH Hap 1. eryynnuinH Hap 1. eryynnuiH 1.  eryynnuinH Hap
2. YHOC3H 93X 2. YHAC39H 3X Hap 2. opwun
3. Tannbap 3. catryyny/opuyynary/ 2. [0ap rapuvr 3. YHOC3H 3X
4. caTryyny 4. xyrauaa 3. YHAOC9H ax 4., rasap
5. rasap 5. coaTtryynu
3areap 21 3areap 22 3areap 23 3arBap 24
1.eryynnuiH Hap 1. eryynnuiH Hap 1. eryynnuimH Hap 1. eryynnuiH
2.YHOC3H 9x 2. YHOC3H 9x 2. opwwun H3p
3.xyrauaa 3. HOM3ym 3. catryyny 2. caTryyny
4.rasap 4. catryyny 4. VYHOCSH 3X 3. YHOC3H 9x
5.catryyny 5. rasap 4. xyrauyaa
3areap 25 3areap 26 3arBap 27 3areap 28
1.eryynnuvmH Hap 1. eryynnuinH Hap 1. eryynnuinH 1. eryynnuiH
2. YHOC3H 3x 2. CaTryynd Hap Hap
3. MaR3MIIMIT aBCaH 3. YHACSH 3x 2. 094 Hap 2. YHOC3H 3X
9X Cypsalx 3. YHAC3H aX 3. xyrauaa
4. cotryyny 4. coTryynM 4, coTryynu
3arBap 29 3areap 30 3areap 31 3arBap 32
1. eryynnuinH Hap 1. eryynnuinH Hap 1.eryynnuinH Hap 1. eryynnuiH
2. YHACSH 3x 2. YHACS9H 3X 2.YHOC3H 93X Hap
3. catryyny 3.rasap 2. Xxacar
4. Taunbap 4.caTryyny 3. YHOC3H 9x
4. 3x cypBanx
5. Tamnbap
3arBap 33 3arBap 34
1.eryynnuH Hap 1. eryynnuimH Hap
2.030 Hap 2. YHOCSH 3X
3.YHAC3H 3x 3. Tamnbap
4.caTryynd 4. catryyny
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Appendix B: Structures of Texts

Table 15. Structure of Law Texts

YHAC3H
Ne Oypanayynoéap
HaMK

LLInHxX 60NOH H3MaNT Tannoéap

Knwas

1 | OxuiH TepnuiH Hap

o OXVINH TAPIYYH 3arHaaHA, 3yYH 334 OynaHa waxaH
GanpnaHa.

e MoHron yncbeliH anbaH GUurMnH HampyynrbiH XyymnuiH
3X 6ONOXbIr UTIIX HAP.

® OXMINH TOPIINIAH HIPUIT TOM YCradp BrYHa.

MOHIOJ1 YNCbIH XYYJb

2 | XyynuiiH Hap

e OXMINH TOPMWINH HIPUINH 4OP Mep anracanryu,
XYYNUIAH 3XWUIAH 3YYH 4337 Tang waxaH b6anpnaHa.

® OXMNH epPeHXUI aryynrbir UATrax Hap.

o XyynuiiH H3pWIT TOM YCraap BUYH3.

ABNIMbIH 3CPAI" XYYIb

3 | XyynuitH Tann6ap

o OXVINH HAPUIH apaac, MepuiiH garyy 6anpnaHa.
o XyynuiiH eepynergex, LWMHAUNArAcaH Tyxamn
aryynrataw.
e [3gpar xaantaHg 6anHa.
e TannbapblH XaMr1iiH aXHUIA yCruir Tomoop, bycan
YCTUNAT XKKraap BUYHA.

ABJTUIbIH 3CP3I" XYYIb
/WWnHauuncaH Hanpyynra/

OrHoo 60510H raspbiH
Tyxan mMagaanan

e OrHoo 60OH raspbiH Tyxan M3433M31 Hb XyynunH
HA3puWIH aop 1 Mep anracaH, XyynuinH SXUiH 3yyH
0934 Tang waxaH bavipnaHa.

o XyynuitH GMuuracaH xyrauaa 60mnoH raspbiH Tyxan
M3433r137.

e Oxr1334 OrHOO, Har 3all aBaap raspblH TyxaW
M3[33r13n racaH AapaananTan 6anHa.

e OrHoor apab Tooroop 6UYH3.

e OrHoo 600H raspbiH TyXan M3A33NMMAH 3UICT Lar
TaBUXIYN.

1992 oHbl 01-ayrasp capbIH
13-Huih epep YnaaHbaatap
XOT

5 | XoBnaracaH Tyxan

e OrHoo 600H raspbiH Tyxan M3433NMH gop 1 mep
anracaH, XyynuiH 3XMnH 3yyH 4334 Tang waxaH
GanpnaHa.

e X3BMar4caH X3BMNANUNH HA3P, OH, Ayraap racaH
napaananTan 6anHa.

e [3apar xaantaHa GaliHa.

e XaMruiH aXHUI ycar Hb Tomoop, bycaa yr Hb
XKUXKrasp baviHa.

/“TepwitH magaanan” 2007 oH,
27/

6 | 3opwunro

e [aspblH Tyxan Maa3aNnmnH gop 1 mep anracaH
GavipnaHa.

e OXWIr rapraH TyHxarnax 60mncoH LwanTtraaHbl Tyxan
M3331131.

e Har yoryon6opoop unapHa.

MoHronbIH apg, TYM3aH 6ua;

- yNncblHXaa Tycraap TOrTHOM,
Gyp3aH apxT Ganansir
GartaTtraH 63XXKYYIK,

- XYHWUIA 3pX, 3pX Yeres,
wyaapra éc, YHA3CHNINX33 3B
HArAMUIAT 3PX3MIISH A3330TK,
- TOPT €C, TYYX, COENMbIHX0O0
ynamxnansir HaHAUrHaH
OBMOX,

- XYH TOPONXTHUIA COén
VPr3HLMAWAH ONONTbIT
XYHOSTI3H V33X,

- 3X OPOHA00 XYMYYHIar,
VPraHUA apa4vuicaH HUram
LoruyynaH XenKyynaxuir
3pX3M 30pWnro 6omnroHo.
YyHuiA yunp MoHron YncbiH
YHAC3H Xyynunr gasiap ofiHoo
3apnaH TyHxarnax 6aviHa

e 1/OrHoo 60roH ra3pbiH Tyxaw M3A33r1an, 2/3aanTbiH
Aop 3 Mep anracaH, XyynuiiH 3XuiH 3yYH 4334 Tang
WwaxaH banpnaHa.

7 | Aum o X3CrUiir XOOPOH[, Hb WXUM TECeeTINreep Hb EPOHXUM AHTA
BOYN3arnNaH HAITraCoH X3Car.
® AHIUIAr TOM yCraap Gu4Ha.
8 | Xacar e Xacar Hb 1/0OrHoo 60M0H ra3pbiH Tyxak M3433NNUINH
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nop 4 mep anracaH, 1/aHru, 2/3aanTblH gop 3 mep
anracaH, XyynuiH 3XMnH 3yyH 4334 Tang waxaH
GavipnaHa.

AHIVIAr aryynraap Hb X3C3rNaH XyBaax, Oynruir
epeHxuineH baruancaH xacar.

“TOOHbI HAp (Ycrasp BMYCaH)+x3car’ 3cBan ‘TOOHbI
H3p (POMB0)+X3Car’ r3acaH BYTILTIN.

X3Cruir Tom ycraap 6uyHa.

Xacar Hb HapTan Baik 6onHo.

X3CruiiH H3p XacruiH aop 2 Mep anracaH GavipnaHa.
X3CrMINH H3P Hb X3C3IT OPCOH BYpPanaaxyyHyyaunH
€PeHXWI yTrbir BarunaH HarTracaH Hap.

X3CrMINH HIpUIr TOMOoOop BUYHA.

HI3rAYra3pP XaoCar

HWATNAI YHA3CNAN

9 | bynar

Bynar Hb 1/0rHoo 60MOH ra3pblH Tyxan M3A3313r,

2/xacrMnH Hapaac 3 mep, 1/XaBnaracaH Tyxawn

Maa3anan, 2/6ynar, 3/3aanT, 4/30punrbiH 4op 2 Mep

anracaH, XyynuiH 3XMNH 3yyH Tang waxaH

GavipnaHa.

Xacruiir aryynraap Hb 6ynarnaH xyBaacaH X3car.

‘TooHbI Hap (ycraap 6u4caH)+6ynar racaH byTauTan
baviHa.

Bynar Hb HapTaN BanHa.

BynruiiH H3p Hb GynruiiH aop 1 Mep anracaH,

XYYNUIAH 3XWUIAH 3YYH Tang waxaH Gavipnana.

BynruiiH Hap Hb GynarT 6artax 3yin, 3aanTyyabiH

aryynrbir UNapxunnax Hap.

Bynruiir tomoop 6u4Ha.

BYNruitH H3PUIMH 3XHUIA YCTUIAT TOMOOP BUYH3.

3ywn, 3aanTryi 6ynar 6anx 6onHo.

HAraYraap 6Ynar

ABTOT33BPUIAH X3PIrCINIAH
TEXHVKWIH XSIHanT,
cTaHgapTyvnan

[NOePeBAYI33P BYNAr

Hartnan 6ogox 6ypTranuinH
M3PraXnuiH 3esnen /
Hepesayrasp 6ynruiir 2006
OHbl 01 ayraap capblH 12-Hbl
©0PUIAH Xyynuap Xy4UHryn
60NCOHA TOOLICOH/

[NOePeBOYI33P BYNAr

AyauTbIH Tyxaml Xyynb
TOrTOOMX 3epunryaen
XYN331rax xapuyunara /OHa
6ynar, 3ynnuinH gyraapbir
2006 oHbl 01 ayrasp capblH
12-Hbl 64pYIH Xyynunap
eepumnnceH/

—_

BynruinH HapunH
0 | Tann6ap

BynruiiH H3puiiH apaac, Mep yHaranryi 6anpnaxa.
BynruitH HapUH eepunergex LWNHIYNArACaH
3CAXTaN xonbooTon yTra aryynra 6yxvi xacar.
agpar xaantang 6arHa.

/QH3 BynruiAH rapumnrt 2007
oHbl 08 ayraap capbiH 02-Hbl
©0pUIH Xyynuap eepunent
OPCOH./

1 | bynrunH gap
1 | aHrmnan

1/6ynar, 2/3aanTbiH gop 1 Mep anracaH G6anpnaHa.
Bynruir 33H33p Hb ANracaH xacar.

BynruiiH asa aHrinan Hb HapTal GanHa.

Hap Hb 6ynruiH apaac, mepuiiH garyy 6anpnaxa.
BynruiiH 4sg aHrMnnbIr TOM yerasp 6uyHa.

BynrviiH Aa3g aHrmnan He ‘“TOOHbI HAP (YCraap)+Luar+
H3p’ racaH ByTauTan GanHa.

H3I. MOHION YJCbIH NX
XYPAN

3ynn

1/6ynar, 2/0rHoo 60MoH raspbiH Tyxa M3A33MMUIAH
nop 2 mep anracaH, 1/6ynruiiH 4ag aHrvnarn,
2/3aanTbiH gop 1 Mep anracaH, XyynuinH 3XuiH 3yyH
Tang waxaH 6avipnaxa.

Bynruir 4OTOp Hb 3YMNYM3H XyBaacaH X3Ccar.

3ynn Hb HapTal Baix 6onHo.

3yWnNuiAH H3p Hb 3ying 6artax 3aanTyyablH epeHXui
YTTbIr UN3PXUIANSX HAP.

‘TooHbI H3p (apab Tooroop)+ayraap (aarasap
Yr)+3ynn+uar (.)’ racaH 6yTaLTan.

BYWNUIAH HIPUIAH 3XHWIA YCar Hb TOMOOp, Gycap ycar
Hb XWKra3p GanHa.

Tann6aprau 6aix 6orHo.

3yvnuiiH Tannbap 3yWnuiiH MepuiiH aaryy,
YPramknaH G6avipnaxa.

Tann6ap Hb ragpar xaanTtaHg 6aviHa.

1 ayraap 3ynn. XyynuiH
30punT

45 pyraap 3ynn. CaHxyyxunt
/OHa 3ynnunH gyraapt 2008
OHbl 1 ayrasp capbiH 31-Hun
©0pWIH Xyynuap eepunent
OpCOH/
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3aant

3ynnuiiH gop 1 mep anracaH 6avpnaHa.
XyynuiiH axvir 6ypanayynard YHAC3H Hark.
Oryyn6ap, LorLonbopoop UnapHa.

[oTpoo A3 3aanTtyynan Xysaargada.

Lar (.), (;), (:)-99p TerceHe.

Llartan apab Tooroop gyraapnargaHa.

[apn 3aanTag xyBaargaHa.

Oapn 3aanTag xyBaargax Hb HAMIraax Tytam
nyraap 6yxvin TOO Hb LI3raap TycraapnargaH
HAMar4aHa.

[an 3aanT Hb MeH ragpar 3ypaacrai apab
TOOrOOP, XWXKUT YCrasp AyraapnargaHa.

[ap 3aanT Hb 3aanT 6onoH 6ycap 434 3aanTaac
Mep anracanryi 6arvipnaHa.

3aanT Hb ragpar xaantaHg Gaik 6onHo.

[an 3aanTbir XXVXKUT YCradp aXarmK 6UYHa.

3aanT Hb TannbapTtan H6amk 6onHo.

3aanTbiH Tanbap Hb r3Apar XaanTaHza, 3aanTbiH
MepUIAH Aaryy, YPrarmkiaH 60MoH 3aanTbiH Aop
Mep anracanryi 6aripnaHa.

3aanT Hb ronayy —Xx, -ha*, -can’, -uir?, -aap*, -ryii
racaH Hexuen, Aaraspaap, -Tait* TercrenTaii
6oroH Gycaa Hap xaBcanaap, Hap Yraap TerceHe.
Har 3aanT Hb gyraapryn 6aiix 60mnHo.

3aanT Hb uar (.)-93p TerceHe.

XaMruiH axXHWUIA 437 3aanT Hb 33paryad uar (:)-aap
TerceHe.

OyHp 6anpnax Asg 3aant Hb LAITan Tacnan (;)-
aap TerceHe.

[ap 3aanT Hb Qyraapryv rapuurt xyBaaraax
60onHo.

XyynuiiH 30punT Hb 3aanTtaap unapy 6orHo.

22 pgyraap 3ynn.
ABTOT33BPUIAH XSAHANTbIH
yrcblH Garuaardyuini apx

22.1. ABTOT33BpUINH
XSIHaNTbIH yNncbiH Garuaary
Hb flapaaxb 3pX 3A3IHI:
22.1.1. 9H3 xyynuiH 21-g
3aacaH YvrmanunH garyy
XAHAMT, WanranT X1unx
3axupraaHbl XAaHanTbIr
X3PANKYYNAX;

MoHron yncbelH MpraH
Aapaaxb YHAC3H 3pX, apX
Yerneer baTanraartav 943MHa:
1/ aMbA ABax 9pXTaW.
MoHron YncbiH 3pyyruiH
XYynb/, 3aacaH OHL, XYHA,
rOMT X3par YWNACIHUIN yump
LLYYXWIAH XYYWH Terengep
TOrTOONOOP AMbIH 4337
X3MXK33 OHOrayyrncHaac
6ycap Toxmongona XyHun
aMb Hac BycHuynaxbIr xaTyy
XOPUIIOHO;

2/ apyyn, aloynryn opunHg
ambapax, Opy4Hbl boxupgon,
Banranuind TaHU3N
anpargaxaac xamraanyynax
APXTIN;

20.5. /3OH3 xacrunr 2002 oHbI
7 pyraap capbliH 10-Hbl
Xyynuap Xy4uHryn 6onconza
TOOLICOH/

17.2.8.ragaagplH ax axymH
HANKWIH TereeHu rasap
©6epT HOrAoX alraacaa
ragaapag wvmkyynéan
LLNIDKYYNC3H awrmiH 20
XyBuap;

17.2.9.MoHron Yncag
Gavipnaparryi anbaH TaTteap
Tenerdy Moxron Yncag oncoH
napaaxb opriorog 20 xysuap:
a/MoHron Yncap 6ypTryynaH
YVN axunnaraa siByymK
Gaviraa ax axynH H3NK33C
aBcaH Horgos alrnmH
opnoro;
6/3331MIH XYYTUiAH 60MoH
6atnaH gaanT rapracHsol
Tenbep;

B/3PXVNH LUMMTIINUAH
Opnoro, CaHxyyrmmH
TYP33CUIAH XYYTUIAH OPForo,
yavpAanarbiH 3apgang TenceH
Tenbep, TypaacuitH Tenbep,
6uet 6onoH buet 6yc
XOPOHre aLuurmnyyncHbl
opnoro;

r/MoHron YncblH HyTar
naBcrap Asap bopnyyncaH
Gapaa, rynuaTracaH axun,
Y3YYJIC3H YANMYUITI3HWN
opnoro.

12.1. AMbTHbIT alumMrnax
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raAarT TyxalH aMbTHbIT
rAaMTINIYNraap Xyynb 6OMoH
rapasHA 3aacHbl aaryy
aMbTHbI anb HAr almnrtan
LUMHX YaHapbIr awmrnax
TOAOPXON YNN axunnaraar
X3IH3.

12.2. AMbTHbIr Op AypAcaH
X3n63pasp alwmrnax 6orHo.
YyHA:

12.2.1. ambTHbIr cyganraa,
LUMHXWUAr33, COEN ypnar, roo
3yWH 3opuynantaap
awmrnax;

12.2.2. xepc Gypayynax,
Gaviranuir apuyTrax,
ypramang TooC XypTaax 33par
aMbTHbI aMbparnblH Yiin
axunnaraaHbl XaparTan
YaHapbIr alumrnax;

12.2.3. ambgpanbiH ynn
axunnaraaHbl
OYTI3raA3XYYHUIAT aBax
30pUNToop amMbTHbIT
awmrnax.

12.3. AMbTHbIT alumrnax
Gycan xan6apunr TepuiiH
3axupraaHbl TeB
Gaviryynnaraac TOrtoox
60onHo.

4 oyraap 3ynn.

OHa xyynuitH 1, 2 gyraap
3yWnAa 3aacaH xyrauaaHg
Tycrau 3eBLUeepen /NnuUeHs/-
VAT LUMHBYN3H BypTryynaaryn
60on TYYHWUIT LyuancaHa,
TooLOX Gerees TyxalH
Tanbang 2006 oHbl 7 ayraap
capblH 8-Hbl eaep
6artnargcaH AWnrt
ManTManbIH Tyxaw XyynuiiH
20. 1-g 3aacHbl Aaryy COHroH
WwanrapyynanT siByymx
Tycrav 3eBLUESPIUIAT LUMHI3P
OJIFOHO.

19 gyrasp 3ynn.Ypraman
alumrnardvmmnH yypar

Ypraman awurnary Hb
[apaaxb YyparTan 6anHa:
1/ypramnbliH Tyxanm xyynb
TOITOOMXKUIAT BUenyynax;
2/ypramnbIr Tyyx 6anTrax,
HOXOH C3Praax >XypMbiIr
6apumTnax;

3/xypam, 3eBLueepens
3aacaH XaMxa3, xyrauaaHg,
ypramnbIr Tyyx 6antrax;
4/Har HacT ypramnbir TyYHWI
yp 6onoBCOpCHbI Aapaa Tyyx
63anTrax;

5/ypramnbIr yinaBaprianuiiH
3opuynanTaap awmrnaxgaa
Gaviranb opuMHA Heneenex
GananbiH YHAINra33, HEeeUnH
X3MXK33r eepuiiH 3apanaap
TOITOOJIOH, YPraMIbIr HOXeH
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Capraax Oyloy HOXeH Caprax
Hexuenuir 6ypayynax;
6/ypramnbIr Hb alumrnax
30pUMToop rasap 333MLUKX,
alumrnax ropasHg 3aacaH
Hexuen, 6onanbIr Guenyynax.

3.1. OHa xyynuiiH 7.1.-4
3aacaH yun axvnnaraar
CaHxXyyruiH 3oxuuyynax
XOPOOHOOC 36BLUeeper
aBCaH 3Traaj IpXIIAXTIN
xon6orgcoH xapunuaar
3HIXYY Xyynuap 30xuuyyrHa
/3H3 xacart 2005 oHbl 11
[yrasp capblH 17-Hbl 64pUIAH
Xyynuap eepuynent opcoH/

8.TyxalH OpoH HyTarTt
Ganranb OpyYHbIr Xamraanax,
TYYHUIA Gasinruiir 30XMcTomn
awmrnax, HeXeH Caprasxaj
TaBWX XAHaNTbIM
X3PANKYYNAX3A Tycnax yypar
OyX1in naaBxTaH banranb
Xamraanardvir TOMUoH
aXunnyymnx 6onHo.

/3QHa xacruir 2005 oHbl 11
Ayraap capbiH 18-Hbl eapuiiH
Xyynuap H3MC3aH/

1. [a3pblH Cyypb YHANraar
3acruiiH razap TOrTOOHO.

2. a3pblH Cyypb YHaMraar
TOITOOXOA Aapaaxb 3apyMbir
GapumTanHa:

1/ xoT, TocroH, 6ycaa
CYYPWHbI ra3pblH YHIMr3ar
TAr33PUINH 33parnan,
GanpLnn, MHXeHepUnH
XaHram, HUAram, 3AnNH
3acrunH 6oMoH UHXeHep,
reonoru, 6avirans OpyHbl
Hexuen, awurnax
30puynanTbir xapransax;

2/ 3H3 xacrviiH 1-A 3aacHaac
Gycap raspblH YHINraar
aluuvrnax sopuynant, rasap
3yWiH 6arpLumnn 60MoH ra3pbiH
YPXKUM LLINM, 8reexeec yycax
SAnraBapT OPfioro 33prunr
XapransaH Tonpor 6ypaap
TOITOOX.

[a3pblH HarAMan caHr
Gaviranb, HyTar 43BCrapuiiH
uoruonbop Hexueneep
XyBaacaH YHIMraaHun
TOWpor, XOT, TOCToH, 6ycaz
CYYPWHbI ra3pblH YHANT33HUN
33parnanuunr 3acrunH rasap
TOITOOHO.

13 ayraap 3yun. MoHron
YncelH EpeHxuinerdymiiH
OypaH apx

13.1. daiHbl GarganTtan
xon6orgyynaH MoHron
YncelH EpeHxuiinery,
33BCArT XY4YHUI €PeHXUN
KomMaHgnary gapaaxe 6ypsH
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APXUIAT X3PIADKYYITHA:

TanBaH uart:

13.1.1. MoHron YnceH
YHO3CHWI atoynryn 6ananbiH
xopoo, LiapruitH Aaag
KOMaHAnanbiH ra3pbiH 6yTaL,
30XVOH Galryynant, yir
YYPIYIH Tyxaw caHanbir
YncblH Nx Xypang epreH
Magyynax;

13.1.2. ync opHbIr AaliHbI
Gavigang LWnmKyynax
€PeHXUI TeneBnereeHnin
Tanaap YnceiH Vx Xypang
CaHan, AyrHanT opyynax;
13.1.3. 39BCArT xyunir
63xKyynax Tanaap 3acruiH
rasapT YArnan erex;

13.1.4. yncbiH 60noH
L3PrvnH ganymnraaHbl
mMaTepuannar HeeuuiH
OypayynanT, 3apuyynantag
XSIHANT TaBWX.

HanHbl 6aaneiH yen:
13.1.5. MoHron YncbliH
YHO3CHWI atoynryin 6ananbiH
xopoo, LiapruiiH aasg
KoMaHgnanbiH raspbir
Tapryynax;

38.3.Xapar rynuaTrarynH
LIMNOBIPUIAT XapuyLary,
HAIX3MXNary 6yp 3aaBan
Ounenyynax yyparran.

35.5.5. 3HIMMIAH HIX3MXKNAN;
35.5.6.xapuyuarytan
X646NMepPUIAH r3Ip33arasp
axunnaryabliH XeaenmvepuinH
LianvH xernc;
35.5.7.wyyxuiiH 3apaan;
35.5.8.6ycan.

37.2.3H3 xyynuiiH 37.1
CcaHaaTaWnraap gamnyypcaH
xapuyuaryng xamaapaxryn.

39.1.JamnyypnblH Tyxan
XYYTUIAT 36pUCeH Hb 3pYYTUIH
xapuyunara Xynaanraxasprym
6on wyyx oop AypacaH
3axvipraaHbl LUMATIANNIAT
HOrayynHa:

39.1.1.x3par rynuaTrarymind
TaBbCaH LWaapanarbir
Ouenyynaxaac
YHO3CNANrynraap tatranscaH
60on xapuyuard, HaXaMXnary,
xonborgox 6ycap aTraagunr
20000-50000 Terpereep
TOprox;

3.1.9.”copruinax TapunrbiH
rapUUNrad” ra CaPrumnax
Tapunrag xamparacaHbir
GartanraaxyyncaH 6apumT
ouurmir;

3.1.10.”Tapxsap cyanarnblH
3aanT” rax xangeapT eBYHUM
rornomToz xanaBapT eBYHeec
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CIprunnax, TapxanTbir
Xsi3raapnax, eBUHUIT ycTrax
3aNLUNYN apra XamKasHun
YHOICNANWIr;

1 ayraap 3ynn.XyynuimH
30punT

3H3 XyyNnuiiH 30puUnT Hb
MoHron YncelH TeB 6aHk
/MoHron6aHk/-Hbl BypaH apX,
TYYHWA yavpanara, 30XMoH
Gaviryynant, yun
axunnaraaHbl 3px 3ynH
YHOCWIAT TOLOPXONIDK, TOPUH
MeHreHuin 6ognoreir Tes
BaHk /MoHron6aHk/-Haac
X3P3PKYYNIXTal Xon6oracoH
xapunuaar 3oxvilyynaxag
OpLUMHO.

Ypuanra

BaanTblH gop 1 Mep anracaH 6arpnaHa.

YT 9XvIr 9pxnaH raprarygaac onoH TYMIHA, XxaHAaH
ypuancaH 6u4sap.

AHXaaprblH TASMAraap TerceHse.

YpuanrbiH XaMrviiH 3XHWIA ycruir Tomoop, 6ycan
YCIUIr XIKIradp GUYHS.

MagarTyH, caHarTyH!

—_

CaHnaaunary

1/3aanT, 2/ypunanrbiH gop 4 mep anracaH, XyynvnH
3XUINH 3yyH goopn bynaHp Garpnaxa.
Xyynuir caHaaunaH 6atnarygbiH yampanara 60moH

XYH Gaik 6onHo.

GaiiryynnblH Tyxan M3a33nan Gyxuii Xacar.

e Harsac g33wW caHaadnardyTtam 6aimxk 6omnHo.

e Haraac onoH caHaaunarytam yeq 2 caHaadnary
XOOPOHA00 2 MepuWiH 3anTan barpnax 6onHo. MeH
H3r MepeH[ 3airaap 3aarnargaH 6anpnax 6orHo.

e XyynuiH 3X Hb ronayy caHaaunar4aap TerceHe.

e CaHaaumnary Hb TepuiiH A33a banryynnara 6omnoH

CaHaaunaryvinH Hapunr Tomoop G14Ha.

MOHIOn YNCbIH NX
XYPIbIH OAPTA
JN.OH3BNLL

HamanT Tannbap

Maapar xaantang 6arHa.

CaHaaunarybliH gop 3 Mep anracaH, XyynuitH
3XWUNH 3yyH goop bynaHp G6anpnaxa.
Xyynbg HOM3MT ©6p4YNenT OPCOH Tyxan M3433Ma.

/QHa xyynuHa MoHron YncbliH
205 oHbl 11 gyrasp capblH
17-Hb1, 2006 oHbI 6 Ayraap
capblH 22-Hbl 64pPUIAH
Xyynuap opyyncaH HamManT
eepunenTuir Tycracas/

Table 16. Structure of Literature Texts

YHAC3H
6ypaan

LLnHX 60MOH H3M3NT Tauno6ap

Knwas

1 3oxvony

Tom ycraap 6uyHa.

‘30XMONYUIH OBIUH IXHWUIA
YCar+(Lar)+30XMOMYMINH HAP’ rIC3H
OyTauTan GarHa.

OXxuiH 3yyH 0a3p bynaHa waxaH
OanpnaHa.

1. .JAMBA

3oxunonbiH
Hap

Tom ycraap 6uyHa.

30XMONYUIAH HIPUIH 0P HAr Mep
anracaH 6arpnaHa.

OxuiH 3yyH 033n bynaHa waxaH
GavipnaHa.

YT 9XUAH epeHXui aryynrbir HArTraH
UNIPXMIANIIX HIP.

1. .JAMBA

OVBAAXWUHIUIAH BOCIO EHAEP

3 Tavn6ap

OXWIH HAPUINH 0P Mep anracanryw,
3yyH 6ynaHg waxaH 6anpnana/X-1/.
MeH axuiH Hap GarpnacaH mepeHa
apaac Hb 3aiiraap 3aarnargat
6anpnaHa/XK-3/.

* OxuiH siMap Tepeng xamaapaxbir

2. OVNBAAXKUHINWH BOCIrO €EHOEP
(wor ervvnnar)

3. XYNAH BM1I XOEP
lyy4nH xunuinH gapaa
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Togopxon 3aaHa/XK-1,2,3/.
XaantaHg 6axk 6onHoNK-1/.

. 3AAH 3ANYYOAM pomaH

30XMOMbIH HIPUIH JOP HAr Mep anracaH,
3yyH 6ynaHg waxaH 6anpnana/X-1/.

—_

. 3AAH 3ANYYOAM pomaH

4 Opumn e Tom ycrasp 6uuHa. oPLWWMN
e ‘OpLmn’ racaH byTauTtan barHa.
YVPUIH Tysa ragar TVWX3H POMaH aHX VVCraH
BUYNXA393, YNCbIH calH ManyuH LLnpyunH...
e OpLUnblH 3X Hb OPLUMbIH AOP HAr Mep
anracaH 6anpnana/X-1/. 1. OPWWN
OpLunbiH e 30Xu1OMbIH YN ABAan xamaapanryn 3
5 VHIC3H 3X 60MOBY 30XMONbIT X3PX3H BUYCIH TyxaMn, YVpUIiH Tysia ragsr TVVX3H pOMaH aHx VVCraH
30x1onToun xonbooTon bycag Maaaa, 6UUNxXa393, yNcbiH caH manymH LLnpynH
M3333n, Aypcamx CaTraraan Gyxui FArYUAH TYYIDK EHTEPVVIICOH SBAJbI Hb...
aryynrartan Xacar.
e OpLumnn BUYC3IH raspbiH HAP Hb OPLUSbIH
YHOC3H 3X33C Har Mep anracaH
GanpnaHa/XK-1/.
6 Opwwmn ® OXHWI yCruir Tomoop, Bycaa ycruir 1. YnaaHn6aatap, xaparduH Tyynaw XunuiH
6GUYC3H rasap XKWDKraap 6nyHaNK-1/. XaBpblH TAPIVVH capblH CalliH egpee
e OpLuunn GUYC3H raspblH HIPUIH apaac
OpLUNbIH Xyrauaa Tacnanaap 3aarnargaH
GanpnaHa/XK-1/.
e OpLumn 6UYCaH xyrauaaHbl H3p Hb
OpPLUMbIH 3X33C HAr Mep anracaH
Opwmn 6anpnana/ K-1/. § 5 5
7 BUICaH e OpLlumnn BUYC3H raspbiH HIPUINH apaac 1. Ynaanb6aarap, xaparivH Tyynai XunuiH
xyrauaa OpLUNbIH Xyratlaa Tacnanaap 3aarnaraa XaBPblH TAPIVVH CapblH CallH €4pee .
6anpnana/ K-1/.
e OpLunblH XyrauaaHbl HIPUIAT XXKUT
ycrasap 6uyHaXK-1/.
1. YIIAAH XAOHbI €EBEINKEE
XypraHzaa uaaran xexeervia 6on
Tenrenpee manngar
(XoHbYAbIH Xyyy sipua)
2. 3n ervvnnarT yyn Hb «Xamxyyn xanaaH» 4
o OXWIH rapyur, opLumn 6UYC3H xyralaa IOM Yy, «TENreH cyypb»
BGOMOH YHACAH 3X33C HAr Mep anracaH rax Hap erd 6onox 6annaa.
Gavipnana/ XX-1/. [oTHbI Han3 OHropbIH
Opumn o X3H HA3rsHA 30puyncaH aryynratan 6amx XavpaBTaa
8 M323N3N 60nHO/XK-4/. BapyyH yynbiH faBaa Hb
o Xyyd sipua, M3PraH yr, LALU3H YT, OHY VT, Bapraa nxton naBaa gaa xee
eryyn6apaap unapy 6onHoMK-1,3,4/. BapyyH annblH MaBanmaa 6vervii Hb
e Tainbaptan 6amx 6onHo/XK-1,3/. BaaxaH 3vpxHWi TOMbT Yy flaa Xee ...
ApgpbiH AyyHaac
3. XypraHgaa uaaran xexeervii 6on
Tenrenpee manngar
(XoHbYabIH Xyyy spua)
4. EpeBaem ambapanTtan xvvxaa, Xerwaen,
3opuynas.
o TyxalH OpLUNI M333NUIAT XANICAH XYH,
aBCaH HOM 30XMOJT, HAP raX MAT UL
TaTcaH ax cypsarx baviHa. 1. "...0c Taanban raruxvv XewWwvvH C3Tranas
9 Tavn6ap o OpLumnn M3A33NNUIMH Aop Mep HOMXOTrQ"
anracanryi 6anpnana. Hoén xytart PaBxaa
e OxHUI ycruir Tomoop, bycan ycruir
KIDKII3p BUYHS.
. 1|’/2H/:.5rqyr33p+6yn3r racaH 6yTautan/ K- 1. IHAMIAT
10 | Byner * Tom ycraap Gura. LIAT TOPUIH YAMO3H

OXUH HAP, YHAC3H 3XMNH 0P Har Mep
anracaH Gavipnaxa.

H3rAYraap BYNar

11

BynruiaH Hap

Bynar Hb HapTan Bamx 6onHo/XK-2/.

1."'YPABOYIAAP BYNAr
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BynruiiH H3p Hb GYNrUiiH JOOp HAr Mep
anracaH Garipnana.

BynruiiH Hap Hb TyxaiH BynruiH yin
ABAan, aryynroir UN3pXUANHa.

XYH XYHWW XYBb TABUINAH

OXMIH HAp, BYNar, YHAC3H 3X33C Har Mep
anracaH 6anpnana/X-1/.

Apab TooHoOC Gycaa xan6apaap nnpax
yen Tomoop 6u4HaK-1,2,3,4,5/.

Xacar Hb poMb0 TOOroop AyraapracaH
6angnaap vnapy 6onHo HK-1/.

Xacar Hb ycrasp bu4caH ayraapaap
unapy 6onHo/NK-2/.

Xacar Hb TyXalH X3Cr1iH aryynrbir 6ypaH

APTAJIUAH OYYNb

|

€rneeHnin HapHaap Xex eHOpUnH
Lapamz cvpar apranb UAJ3LUI3H rapy
Vp3B.

'YPAB

BonbLueBuKyy Xan M333 XVPraxaac
Hb EMHE 04MX 3aMA Hb epcex bapuap
aBuup.

XK.MNYP3B

CaTrang XOHOrcoH HAMAP

12 Xacar o
UN3PXMINAX rapuur (Hap)-aap unapy ANVMHBI LLBU3PNIMT
6onHo/XK-3/.
e Xacar Hb apab Tooroop mnapy 6onHo/ XK- KaBKa3blH XOpMOMroop GUAHMI Xuibk
4. siBaa asnan xaHa 4 xa333 4
¢ Apab Tooroop AyraapnacaH Xacar Hb MapTarfaxblH aprarvii XenkunTaii
AaBxap rapyurtav 6amx 6onHo/ XK-5/. Gaiinaa. YpTbiH 3aMbir Tyynax
e X3Car Hb 3XMIH YN ABANbIF aryynraap Hb anaamaaa 61z TOHIeP YMUCaH LLIOBX
GarunaH xacarnacaH 6ypaan tom. XVP3H YYIIC, HOrOOH Oroop 6vpxmarn
yxaa Tonrof, Hva angam XeHgun
OVVP3H XanuypaH Harax...
4
[apaa Hb GerTep 333pATaN YHUMPUII.
1. XArAC CA/H 616P
o Xacar Hb TannGapTai 6aibk 6onHoMK-1/. XUITNH LLAAHA
13 Xacruiit e Taiin6ap Hb ragpar xaanTtaHz 6aiiHa. /BanpaHuapaHrMinH asaan/
Tain6ap e TannbapblH 3XHWIA YCIUIAr TOMOOP 3XII3H,
Bycan YCruir Xmkraap 6uyHa.
Xvv Hb 6ex 6aT yHTXa3.
[aHcmaa xaHblH TONroMHOOC GVTaH
Yeqep aBaaj MOPVO HOTTIOH 3aiaaH
yHaag, capTan XEHOWUAT 3VC3H
ANTaHUIUSMMAHXUIAT YUTNSH
uormynnaa. LLeHe gen eHrepyaa.
3yHbl LWEHE BOTMHOXOH ax.
[aHCMaa HEXPUMHXEE MOPUIAT
apramxkymxaag, ux xapar 6vTaacaHasd
C3Tran amapy, apaaa Xoupox annbiH
Gapaar TacapTtan xacar rasap
ambcraagranaa rvinaa.
[aHcmaa Byuax 3amaaa Xvvxag, wnr
[OVPCTVIATIH canaanmk CVIDKCIH rasrad
X0Ep TUMLL Hb CaBYYYIK, A3rAK
[O3r9HLBH 3amy TaapcaH Wwvvasp
LUMMIX LIBLIrCUIH A3N633HA,
"ANTaHU3L3rad HOXOM XOpb" X3aM3I3H
C3P33CIIP XapUX ra3pbliHxaa Xon onpbir
® YHAOC3H 9X Hb eryynbap, goron mep, aH3aapcaHrvi.
yoryon6opooc 6yTHIK-1/.
® YHAC3H 39X Hb MOPUIAH 3XHI3C 3CBAr Xvmvve rapaxgaa MaHbamaay 6asprai
[i0ror Mepeec axanHa/XK-2,3/. “3aM 3yypT CalH siIBX UPCHUIAT
14 | YHAcaH ax ® Har oM yy, xa[ X3A3H Aoron Mepesec HEXEAAEE MAAArAX 6asip xvpraspain”
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TortoHo/XK-1/.

Har 60noH xaa x3f3H Aoron mep Hb
HUIAN334 Har Loruonéop 6onHo/HXK-1/.
[oron mMep ragar Hb Ayycaary MepuiiH
[0pOoO0C Mep anracanryi axrnax Har 6onoH
X3, X343H eryynbapunr xanHa/XK-1/.
[oron mep Hb MBPUIH 3XH33C BOMNOH
[oron rapraH axanHa/XK-1/.

Lloruon6op Hb XOOPOHA00 H3r 6OMOH
TYYH33C OFTOH XOOCOH Mepeep
3aarnargaHa/’k-1,2,3/.

Lloruon6op Hb MepUitH 3xXH33c 60mnoH
goron rapraH axanHa/XK-1/.

YHAC3H X3 XxapunuaH spua 6anmx
6onHo. OH3 yea emHee 3ypaacTan
6ariHa/>K-6/.

YHOCSH 3X34 LWYNar, AyYHbI YT 6arx
6onHo/XK-9/.

Taaraap Hb AepBeH Mepeep bGaparnax
6ereesl Mep GYPUINH 3XHWIA YCrUIAr TOMOOP
BUUH3/XK-9/.

“ “ o * * r9C3H TOMAAr
Hb 9XWIAH AOTOP HAM3H LOrL, yTra caHaa
TErcCeHunr unNTraHa/>X-7,8/.

Oryynbap uUyBaa rypBaH Li3rasp axamx
6onHo/XK-10/.

YHAC3H axa ‘3axupan’ 6amxk 6onHo/ K-
11/.

3axvpan Hb Tycram gyraaptan, rapuvrtan
GanHa/XK-11/.

3axuanbiH 3U3CT OH, cap, eaep, buicaH
XYHWUIA BYT3H GOMOH TOBYMIICOH H3P
banHa/XK-11/.

rax rap cyHraH 6apbx bavixag aHTrap
aBran “banapcaH xap toMaHf cyyx
Yyyxam apan rax upas GariHa” rax
amaHgaa vrnacaH bereeq VVHA Hb
[aHbaMaa ayyrapcaHrvid.

Ep Hb MaHbAMaa TVVHUIAT XVHUI
VHIpPrviA xap amma 6040r4 rax vaax
GavicHbIxaa XyBbA Oyyrapaxrvii raprax
IOM LIVV I 6ogox GancaH ax.

... DXI1334 Wyyn xapuxaap aBTobycaHg
cyyB. Tartan TaHbAar XvH Taapax BUn
racaH angac Hamaur 33n3B. Hexpeecee
cancHbIr sBaaHgaa bvra magax aran
WM angac TEPCEH Hb Xaunpxantam
caHargax, HaraHT LWWMACIHADIS
XVPIXWIH TYNA EEPUIH OIOYH M3APans
simap n apar wypar 6ariHa ovrauir
YaHrannaa. “OpTxaH M343X aBLuraar!
Hyyraag xaparrvid” rax eepree sapnur
Gyynras. [3BY TaHbAar XvH Taapax Bui
raxaac 6IPrax XUNPxXasa Har n
6onporrvii 93.

TorwyyT xaanra asHgaa OHroMmX 3Brvi
yuxpas. bu xyBLcaa enreeq ranbiH
€peeHp, oproo.

. BAPAMCA
BUETYM CYYAPYYR

Cvvaap rapnuiiH Xv4aap amb 3yyaar Yy
Tac XapaHXyn LUEHE Y 33HUINXII A3Pprag
cvr wur garaHa. Cvvasp 33HUMNX33
Hvran OysiHbIr rapuaarvii MagHa.

I.HALIATOOPX
XYYUUH XYY

XepeerniiH bavgan wangap 6ynaap,
uaruiiH ynupan opoo 60coo, ancTan
waHa, 6yTTan uanamMbir garax, xaasia
Har xap rapaac yTaa cyyHarnaHa.

MaHaw xagam xegeeHeec npasag
XVVIWAH AaraaHp 6arraa xafsH ypT
VCWIAT UMP3H, TONFOWr Hb UNT3M:

- AaB axurnjaa siBcaH rox ovnas.
€HrepceH 3yH Har Tepxrvid 6aHam
TembeerninH MEHEEX TYT VCHI3C
YaHraaH:

- OH3 YuHb toy tom 637 Amap Moo
raay B3 racaH aaHam bac:

- AaB axunngaa siBCaH XaMa3X.

...caHarggar 6aricaH 6onoxoop
WHI3C3HA Hb 61 foTpoo GasipTai
GalcHaa caHax baiHa.

3awm 3yyp ron 6apaagaH XoHOrnoé

r9C3H MUHWI caHanbir basap ryaw
AypTavi 3eBLUEEPEB.
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10.

11.

[aHguimaa...

OpTHUIA BEE Hap 3H3 LBLIMMIAT
siaraag yaMbIH 3aHWMN GONroH rap
OpOH[, TapUYIK X3BLUVVIICIHIVIA B3?

Bopoop 6aiiHa gaa xe xe
Boporoooa ropbrvii Hb 33 Xe xe
BoacoH unr 6o400rvil N 1M LLUr
ABbA faa racuiiMaa xe ... rasg n
raran3vvnax.

... apsH yraanrbiH epee pvv caa
€BYTIMN XVH LUWT TOH TYH, TOHTIP TyHTap
anxax siBaxaaa uiH 6ogox aBai.

“...raag byaH banranmaaruinH
3axuaHyyabIr yHLUMUB.

Haravrasp 3axvgan

XOBOPXOH TOXMOMAOX TaHA X3Nax rasf
X3JK Yagaarvil vi MMHb 03n063paH
rapariiaa rapaxag 6u smap siHatau
6onarvir Ta TeceeneH 6o00Xrvii ABaa
6u3. Hagag simap 4 tom TOXMONAnoo
racaH ambp siBaxblH 6axgan, TVWHUN
Gasip basicranaHr aMmcaxblH TENee
TAMUAX écTon 613 033. 12-p capbiH 31.

15

Tann6ap

YHAC3H 3X33C Har Mep anracaH, 3yyH
6ynaHa waxaH GaripnaHa.

OXMIH opyyyncaH Tyxan Ma4aanan oyry
OpYyyIncaH XyHui Hap 6anHa.

L. XXamnwuiixaa opyyynas.

16

Tercren
M333N13n

YHAC3H 3XMNH 0P Mep anracanryi 3yyH
6ynaHp waxaH 6avipnara/K-1/.

. YT 30XMOMbIr X3pXaH BUYCIH Tyxan

TOMASINAM, 30XMONbIH AYPYYANIH XyBb
3as1a XapX3H LWMNAIMACAH aryynratan
xacar/X-1,2/.

Xex MoHron ynaaH MoHron 6onos
XYYUuH XVV LLIMHX XvV 6onoB
lOyTain 3aBLwaaH, oyTan basp,

3aaH 3anyypaw aHa xoépayraap
X3CTUIAT XapaH TaBaH OHbl JOMOOH capa
XaHyynblH VIX T3Hr3punH aMHaa
axnaag, Yexocnosak yncblH Kapnosbl
Bapbl ragar pawaaHsl rasap 6ue
cyBUnyymnax 3yyp VPramknaH 6uucaap,
BasH -enrvinH anMrinH TEBUIH 304M
Oyynang, eceH capblH XOpWH AEPBEHA
IVIALR3H B14nas.

17

Tercren
M3A33NNNIAT
OunucaH
xyrauaa

. Tercren M3433NNUIAH AOP HAr Mep

anracaH Gavipnaxa.

. OxHun ycruir Tomoop, bycan ycrunr

KIDKTI3p OUYHS.

AnpcaH 3vian 6airBan rvd MaanartoH
3aaH 3acax, yy4naH v3MvV XaM33H
Oyypain 30xu1ory 61 TaHb EYHEM.

BunrMinH ynmpnbelH XeXErymH mMorow
XUIMUINH EBINUIAH 9X3H cap.

18

Tercren
M3A33NNNIAr
OWYCaH rasap

5.

6.

Tercren mMa3a33nNnmMnr GUYCaH XyralaaHbl
[0p HAr Mep anracaH 6anpnana.
OxHuw ycruir Tomoop, bycag ycruir

BUnrMinH ynupnblH XeXErYmH Morow
XWUMUIH EBNUIAH 9X3H cap.
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KVKraap BUYH3. YnaaH6aaTtap XorT.
1. Hamair xyH 60nrox ancbiH asiHbl Xonoor
. - MUHb TanBaH ragar aymT Garil MUHb MHIAXK
7. Tercren Hb TyXalH 3XMIH TErcceH,
N > o 3ancaap sBx 6unaa.
Terceerymr UN3pxunnax aryynratan
19 | Tercren MapzanaN 68VIH%1/)K-1,2{. Torces. 1972.12.05
8. TercrenuiiH axvinH YCr1intH TOMOOP 3XI13H T o
9 erceerymn
Bycan yCruir Xmkraap GuyHa.
9. BMunracaH raspbiH HAP Hb YHAC3H 3X33C
H3I MEPUIH A0p, 3yyH BynaHz waxaH
Gaipnanaik-1/. [aany Tap Tanaap MaxaH 6ue uycaH
3asaHf, TEPCEH XVHUI VPC SiaxaH Taax
10. BuuunracaH xyrauaaHbl ©MHe Har
. L M39X 61nas.
3 3airaap 3aarnargaH 6anpnana/>K-1/.
20 oxuonelr 11 BuuuracaH xyrauaaHsl apg Har
OWYCaH rasap e L Xambypr 2001.02.05
3alraap 3aarnargaH 6avipnana/2K-1/.
12. 5 a3pblH H3p Hb HAr GOMOH X0Ep 1997-2000 oH LWaamap
Bavix 6onHO/K-3/. o
. - . Xawaat. ApxyparunH esemxkee. 1993
13. ["a3pblH HAPUINH 3XHUIA YCTUIAT
TOMOOP, Bycaj YCIUIr XmKraap G14Ha.
14, 30XMONbIH 3UCUAH MBPUIAH 40P, XapaB 6u MmopbTOM Gonoog 3aBTan
H3I Mep arnracaH, 3XuiH 3yyH bynaHg siBCaHcaH 6on foo.
waxaH banpnana/2-1,2,3,4/.
15. [lepBeH opoHTON TOO/apab/ + 1931 oH
XOOCOH 3aii +'OH’ r3C3H ByTauTan
6anHa/XK-1/. OpLuyynrbiH rasap 4B YMM33rvia Y
16. ‘IepPBEH OPOHTOW Too/apab/’ racaH 6vpar caapan cvvapvva 6yr Yetrep
OyTauTan 6anHa/XK-2/. raNTAN CVVASIrHIHA.
17. ‘epBeH OpoHTON Too/apab/ + uar’
racaH 6yTauTan 6anHaNK-3/. 1990
3oxuonsbir 18. ‘IepBeH OPOHTOM Too/apab/’ +
21 OuycaH ‘uar’ + ‘cap’ + ‘egep’ racaH byTauTaN 1997.
xyrauaa banHa/X-4 /.
19. XapaB 3xancaH 60MnoH AyyccaH OH,
cap, egpuir Togopxon buumnx rax banraa [anaH X0&p OHbl HAMPbIH 3X3H cap
ToXvonaona oH 60MoH OrHOOHbI apaac bavinaa ...
3ypaac TaBuag eapuir 6uuHa/XK-5/.
20. 3eBXxeH axancaH 6ornoH ayyccaH 2003.03.03
OHbII BUYNX TOXNOMNAOMA XOEP OHbI
XOOpPOHA, 3ypaac TaBuHa/ XK-6/. 1994.1.15-28
21. OPHUIAH TOOMNbIN AOPHbIH 1998-1999
TOOJONTOW XamTaTraH 30XMOsbIH 1962 oHbl xap 6ap »xwun 9-p capblH 20-
OnunracaH xyrauaar 6udmk 6onHo/XK-7/. 25 Hbl efep
Table 17. Structure of Press Texts: News
Ne ;Hp,can LLInHX 60110H HAIM3aNT Tannbap Kuwaa
ypAsn

MapasHuii Hap

M3a33HUA HIpPUIAr TOMOOP BMYHA.
YHAC3H 3XMNH A33P HAr Mep
anracaH, 3yyH 6ynaHg waxaH
GavipnaHa.

1. AHIMUYYYObIH KOMTOHMUYINOJ QHI3TXII'T HOY
YNA33C3H B3

AHMKUYyya SHITX3r OPOHA, aHINN X3MHUIM MaLl CauH
OPYMH, BONOBCPOSILIH CUCTEMUIAT VIAIK ErCEH HarHa.

OpLumnn Hb M3A33HUIN HIPUIH JOP
Mep anracaH, 3XWiiH 433p Mep
anracanryi bavpnaHa.

1. XK.npak, >K.Konsymu Hap 800 XnnuitH o oposnLioHO
raX M3J3rAXI3

...YAN axunnaraaHbl Tanaap TaHunuyynra

2 Opwmn . o
e MapaannuiiH rapax 6oncoH M3[3311311 XMAC3H oM.
WwanTraaH 6yxuii @MHeX X3Car. ¥Yr M333NNMAT TOBYNOH HUMTIMXK GaiHa.
Motron YncelH Epenxuinery 2001 oHbl TaBayraap
capblH 11-Hui egep 333H YnHrnc
e X3Car Hb M3A33HUN HIPUIAH AOP 1. XymMyycaac 6ypacaH 19 xyHui 6ypanaaxyyHTan
3 Xacar H3r Mep anracaH, OpLUSibIH AOp Mep [OJOOH &XIbIH X3CAITINraap axunnax 6anHa.
anracanryi 6avipnaxa. Har. BYT33H BAUTYYNANTbIH AXIbIH XYP33H[
o Xacar Hb gyraapTai 6ax 6osHO. Mx MoHron Ync 6aviryynargcatsl 800 sxunminH
e Oryynbap, goron mep, 1. AHITIMYYYAbIH KONOHUYIION SH3TX3I'T IOY
Loruon6opooc TOrmoHo. YNO33C3H B3
4 YHAC3H ax o Maa33HUii HIPUIH AOP HAF Mep

anracaH 6arpnaHa.

AHrnuMuyyn SHITX3r OPOHA aHrNM X3NHUA Mall
CalH OpYMH, 601TI0BCPOJIbIH CUCTEMUWT VIIAIK
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MagasHu yHAC3H, ron aryynra
X3Car.

€rceH GanHa.

YHAC3H 3XMH Jop Mep
anracanryi, 3yyH 6ynang LaxaH
GanpnaHa.

Mapgaar cypBamknaH 63nTracaH
XYHWIN H3p GaiHa.

‘CaOTryyN4YUinH OBMUIAH SXHWUI

. OHa xyBbcrang |IT QHaTxarninH 60noBCpoOnbIH

CUCTEMUIH BpaHA BOMOXBIHXOO XYBb[, XVII33X
vvpar ux 6ononTom.

5 Buuury yCar+(Uar)+ caTryynyviH Hap’ 0.)KaprancaiixaH

racaH 6yTauTan banHa. )

CaTryynuaac ragHa TyxawH mMagaar 2

63na3H onoHA coHopayymk banraa + Y€, Uar yypbiH XypaonioH

rasap, 6arryynnarsiH H3p Gaiix

6orHo.

1.  H.CAPAH

Maz33r GUUMIUNIH HIPWIAH 0P HAr (eApuiH conmn 2005-10-21 253)

Mgp “angraacﬁréc':;ﬂa;%?;ﬁ;s;” 2. MoHron Ync epHeg pyy Tamyyrmk 6ariHa
6 Tavn6ap AOp M&p Y P ’

M3ag93HUA HUATNArAC3H rasap,
Xyrauaar UnapxuincaH yTra,
aryynratav 6anHa.

FepmaHbI 4ONOO XOHOT TYyTMbIH LUnurens
caTryynuiH 2005 oHbl Hampayraap capbiH 29-HUN
eapuiH 35 gyraapT rapcaH M3aaa

42 HacTan EpeHxun cang LlaxvarniiH 9nbargopx

Magaannuir gam aBcaH 3x

cypBanX Hb 3XVIH JOOP, 3. “BBC”
7 [am aBcaH ax BUUUrYmMiiH 433p Mep anracanryi 4. Gairaa Hb naBTail.
cypBanx GavipnaHa. “UsBecTnn”
Mapaar aBcaH XUHIX3HI 3X T.ApuyHTyHranar
cypBanx baviHa.
Table 18. Structure of Press Texts: Interviews
Ne YHAC3H 6ypaan LLInHx 60NMOH H3ManNT Tann6ap Kuwaa

Apwnuynara ery
By XYHUIA H3P

e HApununara ery 6y XyHWUIn OBrUIAH

AXHWUIA YCar + H3P + (33paryaa uar)

racaH GyTauUTan

o ApununarbiH HIPUINH MEPeH eMHe

Hb 3avraap 3aarnargaH 6anpnaxa.

3.AnTtan: Teppa 3vIranas, XyBbAaa 4 axunnanaa,
O3NXMIr TOMPoo, Gara Y racaH yxaap

2 ApvnunarbiH HIp

e OxHui ycruir Tomoop, bycas
YCTUIAT XXWXKraap BUYH3.

e ApununarbiH 3XUAH 3yYH 334
6ynaHg waxaH 6anpnaxa.

1. YPUIAH 4nrnanasp TEPUAH MIATUIAH ax axyin
GaviryyncaH 4 6onHo

3 Opuwun

e Yr apununarbir Xunx 60ncoH
WwanTraaH, apununara XMncaH
XYHUI Tyxanh HaMTap, M3493nan
33pruir aryynax xacar.

e ApununarbiH HIPUNH AOP HAr Mep
anracaH 6anpnaxa.

1. Tumaac 3acrunH raspaac AtpblH Il asH xeTenbep
X3P3ANKVVITK 9xN33/ baiiraa. OHa Tanaap YUX-biH
rmwvvH P.HamcvpaHTal spununaa.

4 YHAC3H 3x

e Apununara Hb acyynT, Xxapuynt

F3COH EPOHXMUI XOEpP X3Cra3C BYTHI.

o ApununarbiH acyynT, xapuynTbir
6ycap 6U4B3pI3C AnraxbiH TynA,
©MHe Hb 3ypaac rax MaT
TOMASITI3P Anrax 6onHo.

1. -ATpbliH |l asHbl Tanaap TaHbl VHINr33r COHCHE?
-OHa xeTenbepuitH ay xonboransir eHAeEp
VH3M3X33C €EP aprarvii uiAM Lar ve 6onumxoon,
6aviHa. [anxvit Aasiap XVHCHUIA GVTI3raA3XVVH Tap
AyHaaa ynaaH 6yyaanH xomcaon 6uin 6omk,vH3 Hb
OrLOM €ECriEE.

5 Apwvnuary

e HApununara XMIMCaH cypBamknary
Gytoy xapunuaH spuar yanpaaH
YUrNYYN3arduMinH Hap G6anHa.

e ‘CaTryynyniiH OBIMIAH 3XHUIN

yCar+(Lar)+ COTryYN4YuitH HapP’ rAC3H

6yTauTal banHa.

e YHAC3H 3XMINH JOp Mep
anracanryi, 3yyH 6ynang axaH
OanpnaHa.

1. 0.€pHeq

Table 19. Structure of Press Texts: Correspondences
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Ne YHAC3H 6ypaan

LLnHX 60N0OH H3M3NT Taun6ap

Knwas

OxHuiA yeruiar Tomoop, Bycan ycruiir
KUKra3p OUYHS.

CypBamxnarbiH 3yyH 4337 bynana
waxaH baripnaHa.

1. Npurvin nx xypan

Bvnar, 3eBNENUIH Aapra aa rmwvvaaa
Ayynaapau, caHan xypaax 6onnoo.

1 CypBamxknarbiH Hap .
CypBamknarbliH H3pUIr ToMoop Guumx > DATONG
6onHo(K-2). ’ ~ ~
3. BOP-6HO6P, ADATUNH YYPXAU
Haexap rapunrrai 6armx 6onHo/>K-3/. A Al
XOEP [AXb SAAMAP rOBb[] BUM HOY
1. YnTaH AopHbIH Tanct
Tannbap Hb 3XUH H3pWIAH fop 1 Mep Ypramknan.
anraca Gaionara ©rnee 6ocoxo GUTYY LIOHXHbI LlaaHaac
2. Tann6ap —r P 6 N N YeHHalH rygamxHaa Ln-H3 eapunH
X””F}%pqsg/m”% auraa scoxumr ambppan xagunHa axnasg 6ernyyayy aT-naa
saaHa/m-1,2/. XYHO HYPrasHT 4nMa3 ayypcaH baiinaa.
2. Typyy™ Hb Ne 249-g
Xacar Hb ycrasp 6uucaH Tooroop 1. TOPOW BAHAWMH HYTTAAP
3py GOrHo.
:J; 2;12 623»( GonHo Har. 3ouablH xeng gaparacaH cym
P ’ 2. ...AWIrviA 3H3 ve[ Har epTeeH A33p UpX
36BX6H HAP33X UNapy 6orsHo.
. o . 30rcnoo.
3. Xacar OxHuiA yerviar Tomoop, Bycan ycruiir
HKIDKI93p 6“qf'36' . BaroHoocoo 6yyx rVuuraanas
Appaa LarTait bariHa. 5 Fa3apy MaaHb "TvpraH Gyysi. YHTAAr BaroH
Hap, TaiinGapeiH Aop Mep anrcanryi, apn xonrvii sisaa. TaHa o4Unk cyys'" rasg ye-
3YYH Bynann waxaH 6aviprana. MOZaHbIr MaaHb LIVVPY. ..
CypBanknarbiH H3pUIH 0P Har Mep Mpurvin nx xypan
4 YHACoH ox anracaH 6arpnaHa.
' Oryynbap, goron mep, LorLonéopooc Bvnar, 3eBnenuiiH gapra aa ruwvvaas
TOITOHO. ayydaapau, caHan xypaax 6onnoo.
;gr&Gggﬁ;;;:gcaH SXUIH MEPUNH 1. LlaraaH uauar goxmxslH eMHe bycabiH
TannbapblH 3XHWI YCrUAr TOMOOP é\’()l:/_l;(ﬁg;gisg;;nxanqwmar Boncon Gaiina.
BOUYHS.
5. Tannbap OXWIH ypramknan 6anraa acaxumnr Baactuii SonGasp

3aaHa.
[apan 3ypryyabir aBcaH XyHWI Hap
banHa.

[Hyrapur xaantaHg 6u4mx 6onHo.

2. X.TAHIAA. apan 3ypryyabIr 6uuury
(Ypramxnan 6un)

CaH-®paHuucko AHY

XK.laHraa

1. 09.18-10.27.2007 Tokuo-Tosiama-Knoto
Xupowwuma-Kutakiowy-benny.

CypBamxnara 6uycaH xyrauaa Hb 3.0Hapan
YHOCS3H 3X, TannbapbiH Aop Mep 2. bpucbeH-CugHen-bann. 2007 oHbI10
6 CypBamxnara 6u4caH anracanryi, 3yyH 6ynaHg waxaH capblH10
' Xyrauaa 6avipnaHa. XK.laHraa
Xyrauaa Hb ra3pbliH H3pUIH apa, J1.Monomxamuy,
MepuiiH aaryy Garipnax 6onHo. /Ceyn-Ynaanbaatap/ 2007.06.22-29
1. 09.18-10.27.2007 Tokuno-Tosama-Kuoto
Xupowwnma-Kntakiowwy-benny.
CypBamknara 6U4C3H raspbiH H3P Hb 3.3Hopan
Xyrauaa 6u4caH MepuiiH aaryy, Har 2. BpucbeH-CuaHen-banu. 2007 oHbI10
3aWiraap 3aarnargaH 6anpnana. capbiH10
[a3pblH H3p Hb XyrauaaHbl eMHe XK.laHraa
MepUIiH 3x3HA, Harpnax 6onHo. 3. OoBn MuHb, KymaHa MuHb,capaH maHamarn
7 CypBamxnara 6u4caH ["a3pblH H3p Hb faHraapaa yHOC3H H3rsH cavixaH YAsLl CITraMuiAH Tanct

rasap

3XWUINH [Op Mep anracanryi 6anpnax
60onHo.

["a3pbiH HAP Hb CITIYYNUAH HOPUIAH
nop Mep anracanryin 6avipnax 6onHo.
["a3pblH H3p Hb TanbapbIH Jop Mep
anracanryi, 3yyH 6ynang 6avipnana.

HUANYYIDK Yyn3axblH epeen TaBbs, AOPHbIH
yvTtaH Tamunbaaa.
YnaaH6aaTtap-basxuH-baHrkok-YeHHal-
YnaaH6aatap.
B.3on6asip

4. J1.Monomxamu|
/Ceyn-YnaaH6aatap/ 2007.06.22-29

5. X.TAHTAA. apan 3ypryyabir 6uymry

Version: 1.0.0.0

Corpus Collection and Cleaning Tools: PAN Localization Project

42




(Ypramxknan 6un)
CaH-®paHuucko AHY
XK.l'aHraa

8. Cypsanmxnary

* YHAC3H 93X, Tavnbap, cypBamknara
6u4CcaH rasap, xyrauaaHbl 4Op Mep
anracanryi 6avipnaHa.

e CypBamknara XMACcaH XYHUA Hap
GariHa.

e ‘CypBarmknardymiiH OBrMiiH aXHUIA
yCar+(Uar)+ CaTryynymimH Hap’' racaH
6yTauTal banHa.

e CypBamknarymiH H3pPUIr TOM YCraap
6uunx 6onHo.

e Xyrauaa Hb CITIYYM4YUAH HIPUIH 0P,
raspblH H3PWINH apaac MepuiiH aaryy
Gavipnax 6onHo.

o Xoép cypBamxnarytan 6aimx
6onHo/XK-4/.

1. XapuWH rvwvvz CoHryynbf sinantbiH Tyr

xaTraxaf, xamar aHxaapraa TEBMEPVVITK
IOYH YyynraHTav MaHaTtan. VIx xypnbiH
TaHXUMA X3BI3NMNHXMI NPL, X33334 OGVP3H.
XapvH ruwvvaniHx n...

€.batxvv

2. 3.1OMOYHYNH
3. .Monomxamuy

/Ceyn-Ynaan6aatap/ 2007.06.22-29

4. T MGHXHACAH

LL.Canaa

Table 20. Structure of Press Texts: Essays

Ne | YHAcaH 6ypaan

LLInHX 60NOH H3MaNT Tannéap

Kunwas

1 HWATN3aNMAH Hap

e OxHui ycruir Tomoop, Bycan ycruir
XKWKraap GUYHa.

® HWUATNSNWIAH YHAC3H 3XWIAH 3YYH 0334
6ynaHg waxaH b6anpnaHa.

E€pLueenuiiH Tyxan xyynuir 6atancaH YUX
€EPEE TEPEX Hb 3VATIN

YWUX eHrepceH HaMpblH YyyrnraHbl 3LC33p
TaTBapbIH EPLUEENVIH TyXaW Xyyrb r3C3H
€MHE Ayynaax COHCOrA0OMNVIA HaraH
3pran3aatan bereeq COHUPXONTON Xyynunur
XypAasunaH 6artnaag Tapuraacax.

e HapuiH [op, YHAC3H 3XUIH 433 Har
Mep anracaH GavipnaHa.

® HWATNaNWIAH aryynrbir 3aHrMacaH Xacar.

e OpLUnnbIH JOP TYYHWUIAT BUYC3H

Hap AaBLUNMY XaM3aX ropunoryabiH AaBapcaH
VINOan A3HO9X 6alHa

Tan TeEpCeH eapeep MUHb TEQUNTVIA

5 Opuumn CATIYYUMIH HOPTaM Gaik GonHO(K-2). Tanuiraayaaap Tvpvv 6apex GaiHa.
YHTaxaap X3BTTan xaanra TOrumB. ..
2. —XoBpop apBaH [ONOOXOH HacTaw Xyyxaumnr
XafaH aryng ambaaap Hb “opllyynaag’
ocrooxas— Mancanruind XAMbAH (MYCI'3)
® YHACSH X3C3r Hb yTraapaa Xacart
XyBaargax 60nHo.
3 | Xacer * Xacar He yoraap 6ucaH Tooroop Hor.LLAP XYHU TONOO XAP XYH

[OyraapnargaH 3aarnargaqa.
e Xacar Hb HapTal Balx GonHo.
o X3CrMIAH HIPUIUT TOM YCraap BUYHA.

4 YHAC3H 3x

e HWATN3NMINH HIPUIH JOP HAr Mep
anracaH 6arpnaHa.

e Oryynbap, foron mep, LorLonéopooc
TOTOHO.

EpLueenuiiH Tyxam xyynuir 6atancan YUX
€epee TEPEX Hb 3VATIN

YWX eHrepceH HampblH YyyrraHbl 3L,C33p
TaTBapbIH EPLUEENNIAH TyXal Xyynb r3CaH
€MHE Ayynaax COHCOrA0OMNVIA HaraH
3pran3aatan bereen COHUPXONTON Xyynunr
XypAaBunaH 6atnaag Tapuraacat.

5 Tannbap

e OXuiH Jop Mep anracanryi, 3yyH
6ynaHg waxaH b6arpnaxa.

e OxuvIH ycruir Tomoop, Bycan ycruir
XKWKraap GUYHa.

e OXxvIH pyycaaryw, ypramknan baviraar
UN3PXUIANX yTraTam Xacar.

e Mapaannnuir aBcaH ax cypBarmk 6amx
60onHo.

e [Nlyryv xaanTtang bavx 6onHo.

2.

...0p00 Ta xyyxaaa sax 6bogonTon 6anHa.
Ypramknan 6uw
B.Uananoo

(Llaxum epTee.mn caviTaac aBaB)
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HwiaTnanuir
6 OMYC3H raspblH
Hap

HuiATNanuitr GUYCaH raspbiH H3P Hb
YHAC3H 3X, CATIYYNYUAH HIPUINH J0P
Mep anracanryi, 3yyH OynaHa waxaH
GavipnaHa.

[a3pblH HAPUINH 3XHUI YCTUIAH TOMOOP,
Bycapn ycruir Xmkraap 6uyHa.

[apgaapn Hap Gavix GonHo.

1. TYYHWiir Hb CuaHb X0TO4 MeH-xe[ xaaranHa

X3MI3H XK GalcaH oM.
CwuaHb xoT
KO.[Janrspmaa
2. X.Oppasmbunar.
London.
(Llaxum epTee.mn caviTaac aBaB)

7 Huitnany

YHOC3H 3X, HUATN3NUIAT BUYC3H raspbliH
H3pUIiH Jop Mep anracanryi 6aripnaxa.
HuinTnan 6uycaH XyHWin Hap GanHa.
‘HURTRN3NYMIAH OBIUIH 3XHWIA YCIr+(Lar)+
CATIYYIUYUIAH HA3P' 3CaH OyTauTan BanHa.
HuiiTnanuuitH anbax Tylwaan, Xapram
uon 6amk 6onHo/XK-2/.

OXWIH rapuruinH op Har Mep anracaH,
AXUWH O33p Mep anracanryu, 3yyH
6ynaHg waxaH 6anpnaHa/XK-4/.

1. ...YvHuinxaa tenee YNX Tapaxag 6aragHa yy

raxaac XUNCA3Xrvin 6onos vyy.
0.0OpunoH

2. WYA-uiiH ®COX-WIAH 3pA3M LUNHXUITI3HNIN

axunTaH, goktop, npoceccop JI.OAWHAM

3. CanxaarviH Basp Ta niiMm carmxraHacaH

OYryNHyyaTam TaparTan xaa XypaxHaB gaa?!

4. T 2KAMbBAH (MoHron ynceiH COénbiH raBbsat

3YTranTaH)
CanxaaruiiH basip raxk XyH-Tav TaHun JOTHO
roX Xyanaa xanasj siaxas.

Table 21. Structure of Press Texts: Articles

YHAC3H
6ypaan

LLInHxX 60NOH H3MaNT Tannéap

Knwas

1 OryynnunH Hap

OxHuiA yeruiar Tomoop, Bycan ycruiir
XKUXKraap BuuHaNK-1/.

TaHWH M3O3XYMH MIA33MMIAH 3YYH 0334
6ynaHg waxaH 6anpnarna/>K-1,2/.
OryynmnniH HIpUr Tomoop Grumx
6onHo/XK-2/.

1. LUenneH6epr, Mionnep HapbiH TVVX

CasxaH 80 Hac 3oornocoH OpocCbiH HapT
XKVXKUr4mMH BayecnaB TuxoHoB, MockBarmmH
onpornuooxb MaBnosckui MNocag Tepenx
XOTA00 X3pX3H ambaapy bavraar yHwury Ta
LI3HX3p A3raL33Ccaa xapcaH baiix.

2.  CAHAIT ACYYITTAAP TOPBYMTAH
BONCOH XYH

OXUIH HAp Hb A3 HAPTaN Gaibx BonHo.
[ap HapWIAr TOMOOP BUYHS.
034 HAP Hb 3XMIH YHACAH rapyruiiH gop

1. Baabap vHrax eryynas

XYNXvAyynCAH MEHIree XaH33C

2 Ran wop Har Mep anracaH GavipnaHa. H3X3X B3?
[oa HAp Hb YHOCAH 3XWiH 139p Mep 1998 OHbl Ka3MHOTUIAH X3Prunr Gyras3apas
anracanryv 6anpnaxa. M3[HS.
TyxalH 3XMNH X3H HAraHA 30puyncaH
yTtra O6yxuin aryynratai 6anHa. 1. CyHayw nokrop
HapuiH gop Har Mep anracaH, YHAC3H
3 Tann6ap 3XMWIAH 433p Mep anracanrym, 3yyH TeB anMrunH Yrraanuangam cymbiH XVH
6ynaHg waxaH b6arpnaxa. aMHanar GavryynaracaHbl 70 XUNWAH oig,
OxHUIA yeruiir Tomoop, 6ycan ycruir MaHaii cyMbIH 3MH3MTUIAH O 6OSIOX raH3.
KUKFa3p BUYHS.
1. LLlenneH6epr, Mionnep HapbiH TVVX
HapwitH fop, YHAC3H 9XMIAH A33p Har CasxaH 80 Hac 3o00rnocoH OpocCbIH HIPT
4 OpLumn Mep anracaH Gavipnaxa. XvknramH Bsiuecnas TuxoHoB, MockBarminH
HWATNanNuiAH aryynreir 3aHrmacaH xacar. onponuooxb Masnosckui MNocag Tepenx
XOT[00 X3PX3H ambaapy Gairaar yHwmry Ta
LISHX3P A3raL33Cc33 xapcaH 6anx.
1. KuHong WTupnuutanm xamTpaH axunnagar
repmaHbl TarHyynbiH anbaHbl 4334
ocuuepyyn 6onox BanbTep Lennexn6epr
(HapT xvxkurunH Oner Tabakos
T o o ambppyyncaH), MeHpux Mionnep Hap 6onoH
aHVIH M3J3XYMH M3A33MNUIAH OpLUMbIH _
[10p Mep anracanryi Gaiipnana. 3apUM TVVXT XVHUiA aMbaparn, XyBb 3asa
5 YHACSH 3X X3PX3H EPHECHUNT COHUPXYYMbS.

©ryynbap, goron mep, Loruontopooc
TOTOHO.

®puppux Bunerensm Kanapuc (1887-1945)
/Apmupan, HaumcT MepmaHbl LapruiiH
3VTranTaH/

1935-1944 oHbl x0€payraap cap XvpTan
Kanapuc AbsepuiiH (FepmaHbl LIpruinH
TarHyynblH anba) TaprvvH 6aimxas..
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Mapaannuiir 63nfcaH XYHUIA HIP Hb
YHOC3H 3XUIAH AOop Mep anracanryn 3yyH
6ynaHg waxaH b6anpnaHa.

XYHUI HIPUINH 6MHE BOSMOH XOMHO
TyXawH XYHT3l Xxon6ooTow HAManT
M3433n3n, Tannbap 6amk 6onHoMK-1,2/.
Magaannuir 6an4C3H XYHUI HIPUIAH apa

TypkuinH apMun NpaKT HIBTP3H OPCHOOP 3H3
OalH pyy yrnam ux Tvixax 6anHa.
BantracaH H.MeHxkunH

O.CyHayi /M33-miH warHanT 3oxvony/
“...bairyy-nara xapartan baiiHa.

B.LUapaH BHCY. MoHron-Yb CoénblH TeB”
BbeTHam xanHaac opuyyncaH MBHH-uiiH

Har 60MoH TyyH33C 4331 ra3pblH HIp
6ax 6onHo.

OxHui yeruir Tomoop, Bycan ycruir
KDKraap GUYHA.

oryynary 2 M o
TYYHWUIA @KU M3praxkun, 33par uon 6anx TIPryynary ruwyyH, M33-uinH ruwyyH, sapyy
6orHo. Havpard [1.[JopXrotos
OXMIAr opuyyrncaH XyHUin Hap Baiix OruiH ronblH ycaH LaxunraaH CTaHubIr
6onHo/XK-4/. 6apux Hb X3HA awwrtaii tom 637
H3p Hb 3XMIH rapyruiiH 4op Har Mep
anracaH, YHACOH 3XWINH A433p Mep LU.HVYPSB-OL‘”AP (Spunm Xy4HUIA MHXEHep-
anracanryii Gaitpnax GomnHo. 3AMiH 3acary)
Oryynnuinr GUYCaH raspbiH HIpP Hb
M3433NNNIAT BUHYCIH XYHWUIA JOp Mep
gn[acanrvm, OXWiiH 3YYH Bynan iaxaH “...banryy-nara xapartan baiiHa.
avipnaHa.
"a3pblH H3p B.UapaH

BHCY. MoHron-Yb CoénblH TeB”
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